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Songs and verses of Sadhu Baba’s gosthi

_ MANGALAAROTIGAURAKISHORA

This is a popular Bengali song describing the auspicious ceremony of awakening the
youthful Lord Caitanya (Gaura Kishor). It is often sung together with the next song, which
is in the same mode and which describes the mangala aroti of Raadhaa and Krishna.

MANGALA AROTI GAURA KISOR
MANGALA NITYANANDA JORA HI JOR

mangala — auspicious; aroti — ceremony; gaura kisor - the youthful Gaura; margala — auspicious;

nityananda - Lord Nityananda; jora hi jor — loudly.

The auspicious ceremony of awakening the youthful Gaura (Sri Caitanya

Mahaprabhu) takes place along with the loud awakening of Lord Nityananda.

MANGALA SRI ADVAITA BHAKATA HI SANGE
MANGALA GAOTA PREMA TARANGE

marngala — auspicious; $ri advaita - Sri Advaita Acarya; bhakata hi — devotees; sarige — in

company; mangala — auspicious; gaota — singing; prema — love divine; tararige — on the waves.

Sri Advaita Acarya along with His devotees sings auspicious songs,

floating on waves prema (love of God).

MANGALA BAJATA KHOLA KARATALO
MANGALA HARI DASA NACATA BHALO

mangala — auspicious; bdjata — playing; khola — drums; karatalo — cymbals; marngala -

auspicious; hari dasa - Haridas Thakur; ndacata — dancing; bhalo — good.

Auspicious drums and hand cymbals resound.

The auspicious devotee Haridas Thakur dances beautifully.

MANGALA DHUPA DIPA LOIYA SVARUP
MANGALA AROTI KORE APARUP

marngala — auspicious; dhiipa — incense; dipa — lamps; loiya — taking; svariip - Sri Svariipa

Damodara Gosvami; margala — auspicious; aroti — ceremony; kore — doing; apariip — wonderful.

Sri Svariipa Damodara Gosvami takes auspicious incense and lamps
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and performs a wonderful marigala aroti ceremony.

MANGALA GADADHARA HERI PAHUN HAS
MANGALA GAOTE DINA KRSNA DAS

marigala — auspicious; gadadhara - Gadadhara Pandit; heri — seeing; pahun - the Lord; has —

smiles; marigala — auspicious; gaote — seeing; dina krsna das - the fallen devotee Krsna Das

The auspicious Gadadhara Pandit smiles when he sees the Lord.

The fallen devotee Krsna Das sings this auspicious song.

S

MANGALA AROTI YUGALA KISHORA

This song describes the auspicious ceremony of awakening Radha and Krishna
in Vrindavan’s love-groves.

MANGALA AROTI YUGALA KISOR
MANGALA SAKHI-GANA PREMA RASE BHOR

marngala — auspicious; aroti — ceremony; yugala kisor - the youthful Divine Couple; marigala —

auspicious; sakhi-gana — girlfriends; prema — love; rase — in taste; bhor — absorbed.

During the marigala aroti of the youthful Divine Couple

Their auspicious girlfriends (sakhis) are immersed in the taste of prema.

RATANA PRADIPA KORU TALAMALA THOR
NIRAKHATA MUKHA VIDHU SYAMA SU-GAUR

ratana — jewelled; pradipa — lamp; koru — doing; talamala — quaking; thor — a little; nirakhata —

looking; mukha — face; vidhu — moon; §yama — bluish; su — nice; gaur — golden.

A jeweled lamp is lightly swung around as an offering to Radha-Krsna.
The sakhis behold the moon-like faces of bluish Krsna and golden Radha.

LALITA VISAKHA SAKHI PREMETE AGHOR (2x)
KOROTO NIRAMANCHAN DOHE DOHA BHOR (2x)



Songs and verses of Sadhu Baba’s gosthi

lalita visakha - Lalita and Visakha; sakhi — girlfriends; premete - in feelings of love; aghor — calm;

koroto — doing; niramanchan - worship; dohe dohd — of both Radha and Krsna; bhor — absorbed.

The girlfriends Lalita and Visakha are absorbed in feelings of love.
They are absorbed in worshipping Radha and Krsna

(with this marigala aroti-ceremony).

SRI VRNDAVANA KUNJA BHUVANA UJOR
MURATI MANOHARA YUGALA KISOR

$ri vrndavana - Sri Vrndavana; kufija - forest grove; bhuvana - the whole world; ujor —
illuminates (derived from the word ujjvala); miirati — form; manohara — enchanting; yugala kisor - the

divine youthful Couple Radha and Krsna.

The forest grove in Vrndavan illuminates the whole world.

Along with the enchanting form of the divine youthful Couple Radha and Krsna.

GAOETE SUKA PIKA NACATA MOR (2x)
CANDA UPEKHI MUKHA NIRAKHE CAKOR (2x)

gaoete — sing; suka — parrots; pika — cuckoos; ndcata — dance; mor (mayiira) — peacocks; canda

— moon; upekhi — reject; mukha — faces; nirakhe — stare; cakor - Cakora-birds.

The parrots and the cuckoos sing and the peacocks dance in Vrndavan.
The Cakora-birds reject their beloved moon

to stare at the beautiful faces of Radha and Krsna.

BAJATO VIVIDHA YANTRA GHANA GHOR
SYAMANANDA ANANDE BAJAY JAY DOR

bajato - being played; vividha - many kinds of; yantra - musical instruments; ghana ghor

busily; syamananda — Syamananda; anande — blissfully; bdjdy jay dor - plays them.

Many kinds of musical instruments are busily being played.

Syamananda blissfully plays them for the divine Couple.

S
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_ SRIPANCATATIVAVANDANA

This is a Bengali song in praise of Sri Caitanya Mahaprabhu and His eternal associates,
sung before commencing lectures.

JAY JAY NITYANANDADVAITA GAURANGA

Glory to Lord Nityananda, Sri Advaita Acarya and Lord Gauranga (Caitanya)!
NITAI GAURANGA ! NITAI GAURANGA! (2x)
JAY JAY NITYANANDADVAITA GAURANGA

JAY JAY YASODA NANDANA SACI-SUTA GAURACANDRA

Glory to the son of mother Yasoda (Krsna)

who now appeared as the moon-like Gaura (Caitanya), the son of mother Saci.
JAY JAY ROHINI NANDANA BALARAM NITYANANDA

Glory to Lord Nityananda,

Who is actually Lord Balarama, the son of mother Rohini.
JAY JAY MAHA VISNU AVATARA SRI ADVAITA CANDRA
Glory to the moon-like Sri Advaita, who is an descension of Maha Visnu.
JAY JAY GADADHARA SRIVASADI GAURA BHAKTA VRNDA
Glory to Gadadhara Pandit, Srivas Pandit and the other devotees of Lord Gaura.
JAY JAY SVARUP RUPA SANATANA RAY RAMANANDA

Glory to Svariipa Damodara Gosvami, Riipa Gosvami, Sanatan Gosvami and

Ramananda Ray.
JAY JAY KHANDA-VASI NARAHARI MURARI MUKUNDA

Glory to the inhabitants of the region of Khanda (in Bengal) named Narahari, Murari

and Mukunda (see Caitanya Caritamrta Adi-lila chapter 10, verses 78 and 79)
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JAY JAY PANCA PUTRA SANGE NACE RAY BHAVANANDA

Glory to Bhavananda Ray, who dances along with his five sons
(see Caitanya Caritamrta Adi 1ila chapter 10, verses 133 and 134)

JAY JAY TINA PUTRA SANGE NACE SEN SIVANANDA

Glory to Sivananda Sen, who dances along with his three sons

(see Caitanya Caritamrta Adi lila chapter 10, verse 62)
JAY JAY DVADASA GOPALA ADI CAUSATHI MAHANTA

Glory to the twelve cowherd boy-associates of Lord Nityananda (or Balarama)

and all the sixty-four great associates of Lord Caitanya.

EI BAR KRPA KORI DEHO GAURA CARANARAVINDA

ei — this; bar — time; krpa — mercy; kori — do; deho — give; gaura caranaravinda - the lotus feet

of Lord Gaura.
This time please give me the lotus feet of Lord Gaura!

GAURA CARANARAVINDA (2x)
JAY JAY NITYANANDADVAITA GAURANGA

Glory to Lord Nityananda, Advaita Acarya and Lord Gauranga!

JAY JAY NITYANANDA SRI ADVAITA GAURANGA (2x)

S
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SRI RADHA-KRSNA VANDANA

This Bengali song, glorifying Shri-Shri-Radha-Krishna and Their eternal associates,
is sung after lectures.

JAY JAY RADHE KRSNA! GOVINDA!
All glories to Radha and Krsna, who is also called Govinda.

RADHE GOVINDA! RADHE GOVINDA!
JAY JAY RADHE KRSNA GOVINDA!

JAY JAY SYAMSUNDAR MADAN MOHAN VRINDAVANA CANDRA

All glories to Syamasundara (beautiful and black Krsna), Who enchants even Cupid

(Madan Mohan) and Who shines like the moon in Vrndavan.
JAY JAY RADHA RAMAN RAS BIHARI SRI GOKULANANDA !

All glories to Krsna, who is the lover of Radha (Radha Raman), the enjoyer of the

Rasa dance (Ras bihari) and who gives joy to the area of Gokula (Gokulananda).
JAY JAY RADHA KANTA RADHA VINOD SRI RADHA GOVINDA

All glories to Krsna, who is the lover of Radha (Radha Kanta),
who delights Radha (Radha Vinod) and glories to Radha and Govinda together!

JAY JAY RASESVARI VINODINI BHANUKULA CANDRA
All glories to Srimati Radharani, who is the Queen of the Rasa-dance (Rasesvari)
who gives pleasure (Vinodini) and who rises like the moon in the family of king
Vrsabhanu (Bhanukula Candra)!
JAY JAY LALITA VISAKHA ADI JOTO SAKHI VRNDA

All glories to Lalita and Visakha and all the other girlfriends of Radha and Krsna.

JAY JAY SRI RUPA MANJARI ADI MANJARI ANANGA
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All glories to Sri Riipa Maiijari and all the other maidservants of Radha and Krsna,

such as Ananga Maiijari, Sri Radha’s younger sister.
JAY JAY PAURNAMASI KUNDALATA JAY BIRA VRINDA
All glories to Paurnamasi, who is Yogamaya, who arranges for Radha and Krsna’s
secret meetings, Kundalata, Krsna’s niece, and Vira and Vrnda,
the expert messengers of Radha and Krsna.

KRIPA KORI DEHO YUGAL CARANARAVINDA

Please give me the lotus feet of Radha and Krsna.

o

SRI GAURA’S EVENING AROTI SONG

BHALI GORACANDERA AROTI BONI
BAJE SANKIRTANERA MADHURA RASA DHVANI

bhali — good; goracandera — of Gauracandra; aroti — arati; boni — multitude; baje — playing;

sarikirtanera — of the kirtan; madhura — sweet; rasa — juice; dhvani — sound.

“How beautiful is the evening-Arati of Goracand!

The sarnkirtan resounds sweetly and tastefully.”

SANKHA BAJE, GHANTA BAJE, BAJE KARATALA
MADHURA MRDANGA BAJE, SUNITE RASALA

Sankha — conch shell; baje — playing; ghanta — gong; bdje — playing; bdje — playing; karatala —

hand cymbals; madhura — sweet; mrdariga — clay drum; bdje — playing; Sunite — to hear; rasala — tasty.

“Conch shells resound, bells ring and hand cymbals chime.

Sweet clay drums pound. All this is very tasteful to hear.”

VIVIDHA KUSUMA PHULE GOLE VANAMALA
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KOTO KOTI CANDRA JINI VADANA UJJALA

vividha — different kinds; kusuma phule — flowers; gole — around the neck; vanamala — forest

garland; koto — so many; koti — ten million; candra — moon; jini — defeat; vadana — face; ujjala — bright.

“Around His neck Gora wears a garland of different kinds of forest flowers.

His face shines brighter than millions of moons.”

BRAHMA ADI DEVA JARE KARA-JORA KORE
SAHASRA VADANE SIRE MANI CHATRA DHARE

brahma adi — beggining with Brahma; deva — gods; jare — whose; kara — hands; jora — folding;
kore — doing; sahasra — a thousand; vadane — face; Sire — on the head; mani — jewel; chatra — umbrella;
dhare — holding.

“Brahma and other gods stand there with folded hands.
The thousand-headed Sesh holds a jewelled umbrella over His head.”

SIVA SUKA NARADA VEDA VICARE
NAHI PARATPARA BHAVE VIBHORE

Siva — Lord Siva; suka — Suka Muni; narada — Narada Muni; veda — the Vedas; vicare —

considering; nahi — not; paratpara — higher; bhave — in ecstasy; vibhore — absorbed.

“Lord Siva, Suka Muni and Narada Muni are considering that nothing higher than

this can be found in the Vedas, and thus they become absorbed in ecstasy.”

SRINIVASA HARIDASA MANGALA GAOWE
NARAHARI GADADHARA CAMARA DHULAOWE

§rinivasa - Srivas Pandita; hariddsa - Haridasa Thakura; margala — auspicious songs; gdowe —
sing; narahari - Narahari Sarakara; gadadhara - Gadadhara Pandita; camara — yak tail fans; dhulaowe —

whirl around.

“Srinivas (Srivas Pandit) and Haridas (Haridas Thakur) sing auspicious songs.
Narahari (Narahari Sarakara) and Gadadhara (Gadadhara Pandit) whirl yaktail

fans.”

VIRA VALLABHA DASA SRI GAURA CARANE AS
JAGA-BHORI RAHALO MAHIMA PRAKAS

9
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vira vallabha dasa - Vira Vallabha dasa; $ri gaura - Sri Gaura; carane — in the lotus feet; as —

hoping; jaga — the universe; bhori — filled; rahalo — remained; mahima — greatness; prakas — manifest.

“Vira-vallabha dasa yearns for Sri Gaura’s lotus feet.

The whole world is filled with the manifestation of His greatness.”

S

RADHA’S EVENING AROTI

JAYA JAYA RADHE-JI GO! SARANA TOHARI
AICHANA AROTI JAO BOLIHARTI!

jaya jaya — victory victory; radhe ji — unto Radha; go! — O!: arana — shelter; tohari — of Her;

aichana - such; aroti — arati ceremony; jao bolihari! — hurray!

All glories to the shelter of the lotus feet of Radha!

All glories to such an Aroti-ceremony!

PATA PATTAMBARA URE NiLA SARI
SINTHI PORE SINDURA JAO BOLIHARI

pata - silk; patta — silk; ambara — garment; ude — veil; nila — blue; $ari — sharee; sirthi — hair

part; pore — wears; sindiira — splendid powder; jao bolihari — hurray!

Radha wears a blue silk sari and veil.
She has splendid red powder on Her hair part.

BESA BANAYALA PRIYA SAHACARI
RATANA SINGHASANE BAITHALO GAURI

besa — dress; bandyala — preparing, arranging; priya — dear; sahacari — female associates; ratana

— jeweled; singhasane — lion throne; baithalo — sat; gauri — golden Radha.

Her dear maidservants help Her in arranging Her dress.

Gauri (golden-complexioned Radha) sits on a jeweled throne.

10
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RATANE JORITA MONI MANIKYA MOTI
JHALAMALA ABHARANA PRATI ANGE JYOTI

ratane — in jewels; jadita — studded with; mani — jewels; manikya — rubies or jewels; moti —

pearls; jhalamala — shimmering; abharana — ornaments; prati — each; arige — limb; jyoti — illumined.

Each of Her limbs is illuminated by glistening ornaments

studded with jewels and pearls.

CUWA CANDANA GANDHA DEHI BRAJA BALA
VRSABHANU RAJ NANDINI VADANA UJALA

cuwa [cuya] — ground; candana - sandal wood; gandha - fragrant; dehi — giving; braja — of
Vraja; bala — girls (gopis); vrsabhanu raj — king Vrsabhanu; nandini — daughter; vadana - face; ujala -
brilliant.

The gopis of Vraja are anointing Her body with fragrant sandalwood pulp.

The face of king Vrsabhanu’s daughter shines splendidly.

CAU-DIKE SAKHI-GANA DEHI KORATALI
AROTI KORATAHI LALITA PIYARI

cau - four; dike — in directions; sakhi - girlfriend; gana — party; dehi — gives (does); kara — hands;

tali — clap; aroti — arati; korata-hi — performing; lalita — Lalita-sakhi; piyari — dear.

On all sides Her girlfriends blissfully clap their hands.

Radha’s dear girlfriend Lalita performs the Aroti-ceremony.

NAVA NAVA VRAJAVADHU MANGALA GAOE
PRIYA NARMA SAKHI-GANA CAMARA DHULAOE

nava nava - ever fresh, or young; vraja — of Vraja; vadhu — married girls; marigala — auspicious;
gaoe — singing; priya — dear; narma — pleasure, fun; sakhi - girlfriend; gana — party; camara - yak tail

fan; dhuldoe — whirl.

The young married girls of Vraja sing auspicious songs.

The dearest girlfriends of Radha fan Her with whirling whisks.

RADHA PADA PANKAJA BHAKATAHI ASA

11
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DASA MANOHARA KOROTO BHAROSA

radha - of Radha; pada - feet; parikaja — lotus; bhakatahi — devotion; asa — hope; dasa manohara

— Manohara Das; koroto — doing; bharasa — depending on.

Manohara Das desires the service of Radha’s lotus feet.

S

MADAN GOPAL’S EVENING-AROTI

HARATA SAKALA SANTAPA JANAMA KO
MITATA TALAPA JAMA KALA KI

harata — removing, destroying; sakala — all; santapa - suffering; janama - birth; ko — of; mitata

— mitigating; talapa — summons; yama — death; kala — the time; ki - of

This aroti removes all material suffering and eases the pain at the time of death.
AROTI KIYE JAI JAI SRI MADAN GOPALA KI

aroti — of the arati; kiye jai jai — ki jay, all victory; $ri madan gopala ki — of Sri Madan-Gopala

All glories to the aroti of Sri Madan Gopal (Krsna, the Cupid-cowherdboy)!

GO GHRITA RACITA KARPURA KA BATI
JHALAKATA KANCANA THALA KI

go — cow; ghrita — clarified butter; racita — made of; karpiira — camphor; ka — of; bati — lamp;

jhalakata — flashing; kancana — golden; thala — tray; ki — of.

A camphor-wick with clarified cow-butter is burning on a flashing golden tray

(and is offered to Krsna during the ceremony).

CANDRA KOTI KOTI BHANU KOTI CHABI
MUKHA SOBHA NANDA DULALA KI

candra — moon; koti koti — millions and millions; bhanu — sun; koti — millions; chabi — luster;

mukha — face; Sobha — beauty; nanda dulala — Nanda’s son; ki — of.

12
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The face of Nanda’s son (Krsna) is more beautiful and splendid

than millions of moons and suns.

MAYURA MUKUTA PITAMBARA SOHE
BAJATA VENU RASALA KI

mayiira — peacock; mukuta — crown; pitambara — yellow cloth; sohe — beauty; bajata — playing;

venu — flute; rasala — delicious; ki — of.

Krsna wears a beautiful crown of peacock feathers and a yellow dhoti.

He plays a delicious flute-song.

CARANA KAMALA PORE NUPURA BAJE
URE DOLA VAIJAYANTI MALA KI

carana - feet; kamala — lotus; pore — upon; niipura — anklebells; bdje — play; ude — on the chest;

dola — dangles; vaijayanti — forest flowers; mala — garland; ki — of.

His anklebells jingle on His lotus feet.

On His chest swings a garland of forest flowers.

(chorus) AROTI KIYE JAI JAI SRI MADAN GOPALA KI
droti — arati-ceremony; kiye jai jai — all victory; §ri madan gopala - Sri Madan Gopal; ki — of.
All glories to the aroti of Sri Madan Gopal.

SUNDARA LOLA KAPOLANI KIYE CHABI
NIRAKHATA MADANA GOPALA KI

sundara — beautiful; lola — dangle; kapolani — cheeks; kiye — what; chabi — shining; nirakhata —

beholding; madana gopala - Madan Gopal; ki — of.

How beautiful is Madan Gopal to behold.

His earrings dangling on His glossy cheeks!

SURA-NARA-MUNI-GANA KORATAI AROTI
BHAKATA VATSALA PRATIPALA KI

13
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sura — gods; nara — human beings; muni — sages; gana — groups; koratai — doing; aroti — arati;
bhakata - of the devotees; vatsala — affectionate; pratipala — protector; ki — of.

Gods, human beings and sages perform the Aroti-ceremony

to the protector and benefactor of the devotees (Krsna).

BAJE GHANTA TALA MRDANGA JHANJARI
ANJALI KUSUMA GULALA KI

baje — playing; ghanta — gongs; tala — beating in time; mrdarniga — clay drums; jhanjari — hand

cymbals; afijali — handfuls; kusuma — flowers; gulala — colored powder; ki — of.

Gongs, hand-cymbals and clay drums are playing in time.

Handfuls of flowers and colored powder are thrown at Krsna.

HU HU BOLI BOLI RAGHUNATH DAS GOSVAMI
MOHANA GOKULA LALA KI (2x)

hu hu boli boli — saying hu hu; raghundth das gosvami - Raghunatha dasa Gosvami; mohana —

captivating; gokula — of Gokula; lala — boy; ki — of.

Out of love, Raghunatha Das Gosvami cries out ‘hu hu!’

O enchanting boy of Gokula!

(Chorus) AROTI KIYE JAY JAY SRI MADAN GOPALA KI
MADANA GOPALA JAY JAY JASODA DULALA KI

Glories to Madan Gopal, the son of Mother Yasoda!

YASODA DULALA JAY JAY NANDA DULALA KI
NANDA DULALA JAY JAY GIRIDHARI LALA KI

Glories to the son of Yasoda and Nanda!

Glories to the son of Nanda, the lifter of Govardhana Hill!

GIRIDHARI LALA JAY JAY GOVINDA GOPALA KI
GOVINDA GOPALA JAY JAY GAURA GOPALA KI

14
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All glories to Giridhari, Govinda, Gopal! Glory to Govinda Gopal and Gaura Gopal!

GAURA GOPALA JAY JAY SACIRA DULALA KI
SACIRA DULALA JAY JAY NITAI DAYALA KI

Glory to Gaura Gopal, the son of mother Saci!

Glory to the son of mother Saci and the merciful Nitai (Lord Nityananda).
NITAI DAYALA SITA ADVAITA DAYALA KI
Glory to the merciful Nitai, Sita and Advaita Acarya

(chorus) AROTI KIYA JAY JAY SRI MADAN GOPALA KI (2X)

o

SRI TULASI EVENING AROTI

NAMO NAMO TULASI MAHARANI
VRNDE JI MAHARANI NAMO NAMO

namo namo — obeisances; tulasi maharani — great queen Tulasi; vrnde ji mahdrani — great queen
Vrnda; namo namo — obeisances.

“Obeisances to you again and again, Tulasi Maharani, Vrnde ji Maharani!”
NAMO RE NAMO RE MEYA NAMO NARAYANI NAMO NAMO

namo re namo re — obeisances; meya — mother; namo; narayani — consort of Narayana; namo

namo.
“O mother Narayani (consort of Narayana)! Obeisances to you again and again.”

JAKO DARASE, PARASE AGHA NASI
MAHIMA VEDA PURANE VAKHANI

jako — whose; darase — sees; parase — touches; agha — sin; nasi — destroyer; mahima — greatness;

veda purane — Vedas and Puranas; vakhani — proclaim.

15
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“You destroy the sins of whoever sees you or touches you.

The Vedas and Puranas proclaim your glories.”

JAKO PATRA, MANJARI KOMALA,
SRIPATI CARANA KAMALE LAPATANI
RADHA PATI CARANA KAMALE LAPATANI

jako — whose; patra — leaves; mafjari — buds; komala — tender; $ripati — husband of Laksmi;

carana - feet; kamale - at the lotus; lapatani — entwine; radha pati — the lover of Radha; carana - feet;

kamale — at the lotus; lapatani — entwine.

“Your leaves and tender budding flowers entwine the lotus feet of Sripati (Visnu)
or the Lord of Radha (Krsna).”

DHANYA TULASI, PURANA TAPA KIYE
SALAGRAMA KI MAHA PATARANI

dhanya - blessed; tulasi — Tulasi; piirana — completing; tapa — penance; kiye — you did; salagrama

ki — of Salagrama; mahd — great; pata-rani — queen.

“Blessed you are, Tulasi, for by completing your penance you have become the great

Queen of Salagram (the sacred stone of Visnu).”

DHUPA DIPA, NAIVEDYA AROTI
PHULANA KIYE BARAKHA BARAKHANI

dhiipa - incense; dipa — lamps; naivedya — food offerings; aroti — arati; phulana kiye — offering

to you; barakha — you shower; barakhani — your rain of mercy.

“You delight those who offer you incense, lamps, food or aroti

and shower them with your rain of grace.”

CHAPPANNA BHOGA, CHATRISA BYANJANA,
BINA TULASI PRABHU EKA NAHI MANI

chappanna - fifty-six; bhoga — offerings; chatrisa — thirty-six; byanjana — vegetables; bina —

without; tulasi — Tulasi; prabhu — the Lord; eka — one; nahi — not; mani — accept.
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“The Lord will not accept any of the 56 offerings with 36 types of vegetables offered

to Him if there are no Tulasi leaves on them.”

SIVA SANAKADI, AURA BRAHMADIKO
DHURATA PHIRATA MAHA MUNI GYANI

$iva — Siva; sanakadi — Sanaka etc.; aura — and; brahmadiko; Brahma etc.; dhirata phirata —

circumambulate; maha — great; muni — silent sage; gyani — wise men.
“Siva, Sanaka, Brahma and all other greatly wise sages circumambulate you.”

CANDRA SAKHI MEYA, TERO JASO GAOWE
BHAKATI DANA DIJIYE MAHARANI

candra sakhi - the singer Candra Sakhi; meya — O mother!; tero — your; jaso — fame; gaowe —

singing; bhakati — devotion; dana — gift; dijiye — please give; maharani — great queen.

“0O mother! Candra Sakhi is singing your glories.

O Maharani! O Great queen! Please bestow devotion upon me!”

S

AFTER PARIKRAMAA TAARAK BRAHMA NAAM IS SUNG:

HARE KRISHNA HARE KRISHNA KRISHNA KRISHNA HARE HARE
HARE RAMA HARE RAMA RAMA RAMA HARE HARE

AFTER THIS:

JAY JAY RAADHE RAADHE GOVINDA JAYA JAYA

S

CHAY GOSVAMI VANDANA

Praise of the Six Gosvaamis

HARI HARAYE NAMAH KRSNA YADAVAYA NAMAH
YADAVAYA MADHAVAYA KESAVAYA NAMAH
GOPALA GOVINDA RAM SRI MADHUSUDAN
GIRIDHARI GOPINATHA MADANA MOHAN
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All glories to Krsna, who is named Hari, Yadava, Madhava, Kesava, Gopal, Govinda,

Ram, Sri Madhusiidan, Giridhari, Gopinath and Madana Mohan.

SRI CAITANYA NITYANANDA SRI ADVAITA SITA
HARI GURU VAISNAVA BHAGAVATA GITA
SRI RUPA SRI SANATANA BHATTA RAGHUNATH
SRI JIVA GOPALA BHATTA DASA RAGHUNATH

All glories to Sri Caitanya, Nityananda, Sri Advaita Prabhu and His wife Sita.

All glories to Hari (Krsna), the Guru, the Vaisnava devotees, and the holy scriptures
the Bhagavat Purana, and the Bhagavad Gita.

All glories to Sri Caitanya’s disciples Sri Riipa Gosvami, Sri Sanatan Gosvami,
Raghunath Bhatta Gosvami, Sri Jiva Gosvami, Sri Gopal Bhatta Gosvami and

Raghunath Das Gosvami.

EI CHAY GOSAIR KORI CARANA VANDAN
JAHA HOITE VIGHNA NAS ABHISTA PURAN

ei — these; chay - six; gosair — of the Goswamis; kori — I do; carana - feet; vandan — praise; jaha

— them; hoite — from; vighna — obstacles; nas — destruction; abhista — wishes; piiran — fulfilled.

I praise the feet of these six Gosvamis.

By them obstacles are destroyed and spiritual aspirations are fulfilled.

EI CHAY GOSAI JAR, MUI TARA DAS
TA SABARA PADA RENU MORA PANCA GRAS

ei — these; chay - six; gosai — Goswamis; mui — I; tara — their; dds - servant; ta — them; sabara —

of all; pada — feet; renu — dust; mora — my; pafica — five; gras — handfuls.

I am the servant of the servant of these six Gosvamis.

Their foot dust is my whole meal.

EI CHAY GOSAI PRABHU MORE KORO DOYA
CARANE SARANA NILAM DEHO PADA CHAYA
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ei — these; chay - six; gosai — Goswamis; prabhu — master; more — to me; koro — do (bestow);
doya — mercy; carane — unto the feet; Sarana — shelter; nilam — took; deho — give; pada - feet; chaya —
shade.

“0 you six Gosvamis, my masters, bestow your grace upon me.

I took shelter of your lotus feet — give me the shade of your feet!”

EI CHAY GOSAI JABE BRAJE KOILA BAS
RADHA-KRSNA NITYA LILA KORILA PROKAS

ei — these; chay - six; gosai — Goswamis; jabe — when; braje — in Vraja; koila — did; bas - live;

radha-krsna - Radha-Krsna; nitya — eternal; lila — play; korila — did; prokas - reveal.

When these six Gosvamis lived in Vraja (Vrndavan area)

they revealed the eternal Play of Radha and Krsna.

ANANDE BOLO HARI BHAJO VRNDAVAN!
SRI GURU VAISNAVA PADE MAJAIYA MAN

anande - in ecstasy; bolo — say; hari — Hari; bhajo — worship; vrndavan - Vrndavana; sri guru -

Sri Guru; vaisnava - Vaisnava; pade - in the feet; majaiya — immerse; man — the mind.

“Say in ecstasy: Hari!, and worship Vrndavan!

Immerse your mind in the feet of the Guru and the Vaisnavas!

SRI GURU VAISNAVA PADA PADMA KORI AS
NAM SANKIRTANA KORE NAROTTAMA DAS

Sriguru - Sri Guru; vaisnava - Vaisnava; pada — feet; padma — lotus; kori — doing; as — hope; nam

— the divine name; sarikirtana — congregational chanting; kore — doing; narottama das - Narottama Das.

Hoping for the lotus feet of the Guru and the Vaisnavas,

Narottam Das thus sings the names of the Lord.
NITAI GAURA HARIBOL HARIBOL HARIBOL HARIBOL
BOL HARIBOL NITAI GAURA HARIBOL

GAURA HARIBOL SITA ADVAITA BOL

Sing the names of Hari, Nitai and Gaura sing the names of Hari.
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Sing the names of Gaura, Sita and Advaita.

GAUR ANA THAKUR MODER ADVAITA BOL
KULER DEBATA MODER ADVAITA BOL

gaur and - bringing Gaura; thakur — lord; moder — our; advaita - Advaita; bol — say; kuler — of

the family; debata — god; moder - our; advaita - Advaita; bol — say.

Sing of Advaita, our Lord who brought Gaura to the world.

Sing of Advaita, the godhead of our family.

ADVAITA BOL SITA ADVAITA BOL
GAUR HARIBOL GAUR HARIBOL HARIBOL HARIBOL...

Sing of Advaita, Sita and Advaita.

PREMA DHVANI (CRY OF LOVE, FINAL PRAYERS, DEVOTEES KNEEL)

PREM SE KAHO SRI RADHE KRSNA BOLIYE PRABHU NITAI CAITANYADVAITA SRI
RADHARANI KI - JAY

(In Hindi) prem se — with love; kaho — say; boliye — say (polite case); ki — what?; jaya = victory.

Say with love:
“Victory to Sri Radhe Krsna Prabhu Nitai Caitanya Advaita Sri Radharani!”

SHRI MADAN GOPAAL DEV KI — JAY
SHRI GOPISHVAR BHAGAVAAN KI — JAY
DOYAAL PRABHU SITAANAATH KI — JAY

SHRI GURU JI MAHAARAA]J KI — JAY

SHRI NAVADVIP DHAAM KI — JAY
SHRI VRINDAAVAN DHAAM KI — JAY
GIRIRAAJ MAHAARAAJ KI — JAY
JAY JAY SANDHYAA AARATI KI — JAY
JAY JAY SHRI RAADHE SYAAM

THUS ENDS THE ASHRAM DAILY KIRTAN PROGRAM
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2. PRAYERS, SONGS, MANTRAS AND MEDITATIONS
FOR PRIVATE RECITAL

Table of contents

Sri Guru Vandana
Sri Sri Damodarashtakam
Sri Advaita Prabhor Ashtakam
Akash Pradip
Moha Mudgar

SRI GURU VANDANA

Bengali poem in praise of the Guru

ASRAYA KORIYA BANDO SRI GURU CARAN
JAHA HOITE MILE BHAI! KRSNA PREMA DHAN

asraya — shelter; koriyd — doing (taking); bando — praise; $ri guru caran — the lotus feet of Sri

Guru; jahda — which; hoite — from; mile — meeting (attaining); bhai! — O brother!; krsna prema — love for

Krsna; dhan — treasure.

“Q brother! Take shelter of Sri Guru’s lotus feet and praise Him,

because through that one gets the treasure of love for Krsna.

JIBERA NISTARA LAGI NANDA SUTA HARI
BHUVANE PROKAS HON GURU RUPA DHARI

jibera — of the living entity; nistara — saving; lagi — for; nanda — Nanda; suta — son; hari — Hari;

bhuvane - on earth; prokas — manifest; hon — is; guru — Guru; ripa — form; dhari — holding.

To save the fallen souls Hari, the son of Nanda,

has manifest on earth assuming the form of the Guru.

MAHIMAY GURU KRSNA EKA KORI JANO
GURU AGYA HRIDE SABA SATYA KORI MANO
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mahimdy — in greatness; guru krsna - Guru and Krsna; eka — one; kori — doing; jano — know;
guru agya — Guru’s order; hride — in the heart; saba — all; satya — true, real; kori — doing; mano —

accepting.

Know that in greatness the Guru and Krsna are one (equal).

In the heart, accept the order of the Guru to be true.

SATYA GYANE GURU VAKYE JAHARA BISWAS
AVASYA TAHAR HOY BRAJA BHUME BAS

satya - true; jiane — in knowing; guru vakye — words of Guru; jahara — whose; biswas — faith;

avasya — certainly; tahar — his; hoy - is; braja bhiime — in Vraja bhiimi; bas — residence.

Whoever knows and believes the words of the Guru to be true

will surely reside in Braja Bhiimi.

JAHAR PROTI GURUDEV HON PARASANNA
KONO BIGHNE SEI NAHI HOY AVASANNA

jahar — whose; proti — toward; gurudey — Gurudeva; hon - is; parasanna — satisfied; kono — any;

bighne — obstacle; sei — he; nahi — not; hoy - is; avasanna — exhausted.
With whomever Gurudeva is satisfied, he will not be overcome by any obstacle.

KRSNA RUSTA HOLE GURU RAKHIBARE PARE
GURU RUSTA HOLE KRSNA RAKHIBARE NARE

krsna - Krsna; rusta — angry; hole — if He is; guru — Guru; rakhibare — protecting; pare — he can;

guru — Guru; rusta — angry; hole — if he is; krsna - Krsna; rakhibare — protecting; nare — not.

When Krsna is angry the Guru can protect you,

but when the Guru is angry Krsna cannot save you.

GURU MATA GURU PITA GURU HON PATI
GURU BINA E SANGSARE NAHI AR GATI

guru — guru; mata — mother; guru — gury; pita — father; guru — gurw; hon - is; pati — husband; guru
— gurw; bind — without; e — this; sangsare — world; nahi - not; ar — other; gati — shelter.

Guru is the mother, Guru is the father and Guru is the husband.
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Without the Guru there is no shelter in this world.

GURU KE MANUSYA GYAN NA KORO KOKHON
GURU NINDA KABHU KARNE NA KORO SRABAN

guru - gurw; ke — unto; manusya — human; gyan — view; na — not; koro — do; kokhon — ever; guru

— gurw; ninda — criticize; kabhu — ever; karne — in the ear; nd — not; koro — do; sraban — hearing.

Never consider the Guru to be an ordinary human being.

Never listen to criticism of the Guru.

GURU NINDUKERA MUKHA KOBHU NA HERIBE
JATHA HOY GURU NINDA TATHA NA JAIBE

guru — gurw; nindukera — of a critic; mukha — face; kabhu — ever; na — not; heribe — will see; jatha

— wherever; hoy — is; guru - gurw; ninda — criticism; tathd — there; nd — not; jaibe — will go.

Never look at the face of a critic of the Guru.

Never go there where the Guru is criticised.

GURURA BIKRIYA JADI DEKHOHO KOKHONO
TATHAPI AVAGYA NAHI KORO KADACANO

gurura — of the gurw; bi — bad; kriya — action; yadi — if; dekhoho — you see; kokhono — ever;

tathapi - still; avagya — disregard; nahi — not; koro — do; kadacano — ever.
If you ever see the Guru misbehaving you must still never disrespect him.

GURU PADAPADME ROHE JARA NISTHA BHAKTI
JAGAT TARITE SEI DHARE MAHA SAKTI

guru — gury; pada — feet; padme — in the lotus; rohe — staying; jara — whose; nistha — fixed; bhakti

- devotion; jagat — world; tarite — saving; sei — he; dhare — holds; maha — great; Sakti — power.

Whoever has fixed devotion for the lotus feet of the Guru

bears the great power to save the world.

HENO GURU PADA PADME KOROHO VANDANA
JAHA HOITE GHUCE BHAI SAKALA JANTRANA
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heno - such a; guru — gurw; pada - feet; padme — to the lotus; koroho — do; vandana - praise; jaha
— which; hoite — from; ghiice — destroy; bhai — brother; sakala - all; jantrana - suffering.

O brother! Praise the lotus feet of such a Guru

- through that one destroys all suffering.

GURU PADA PADMA NITYA JE KORE VANDAN
SIRE DHORI BANDI AMI TAHARA CARAN

guru — gurw; pada — feet; padma - lotus; nitya — always; je — anyone; kore — doing; vandan —

praise; Sire — on the head; dhori — carrying; bandi — praise; ami — I; tahara — his; caran - feet.

I praise the feet of anyone who always praises the lotus feet of the Guru
and carry them on my head.

SRI GURU CARANA PADMA HRDE KORI AS
SRI GURU VANDANA KORE SANATANA DAS

§ri guru - $ri gurw; carana - feet; padma — lotus; hrde — in the heart; kori — doing; as — hope; $ri

guru - $§ri gurw; vandand — praise; kore — doing; sanatana dds - Sanatana Das
Hoping for the lotus feet of Sri Guru within his heart, Sanatan Das praises Sri Guru.

S
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SRI SRI DAMODARASTAKAM

Sung daily during the month of Kaartik
(from 4 days before the full moon in October
until 4 days before the full moon in November)

NAMAMISVARAM SACCID ANANDA RUPAM
LASAT KUNDALAM GOKULE BHRAJAMANAM
YASODA BHIYOLUKHALAD DHAVAMANAM
PARAMRSTAM ATYANTATO DRUTYA GOPYA -1

namami — I offer respects; i§varam - to the Lord; sat — truth; cit — consciousness; ananda — bliss;
riipam - form; lasat — pretty; kundalam - earrings; gokule — in Gokula; bhrajamanam — shining; yasoda —
mother Yasod3; bhiya — fear; ulukhalat — from the grinding mortar; dhavamanam - running; paramrstam

— grasped; atyantata — very much; drutya - fast; gopya — by the cowherd woman.

I offer my obeisances to the Lord whose form is transcendental, whose
earrings dangle, who shines in Gokula, and who fearfully ran away from His

mother Yasoda’s grinding block, hotly pursued by the cowherdess (Yasoda).

RUDANTAM MUHUR NETRA-YUGMAM MRJANTAM
KARAMBHOJA YUGMENA SATANKA NETRAM
MUHUH SVASA KAMPA TRI-REKHANKA KANTHA-
STHITA GRAIVA DAMODARAM BHAKTI BADDHAM - 2

rudantam - weeping; muhuh - constantly; netra — eye; yugmam - couple; mrjantam - rubbing;
kara — hand; ambhoja — lotus; yugmena — by the couple; sa — with; atanka - fearful; netram - eyes;
muhuh - repeatedly; svasa — breathing; kampa — trembling; tri — three; rekha — lines; arika — marked
with; kantha — neck; sthita — situated; graiva — necklace; damodaram - to Damodara; bhakti — by

devotion; baddham — bound.

I offer my obeisances unto $ri Damodara, who is bound by devotional
love only. Constantly weeping, He rubs both His fearful eyes with His two lotus-
like hands, constantly sighing and making the necklace on His three-lined neck

tremble.
ITIDRK SVA LILABHIR ANANDA KUNDE

SVA GHOSAM NIMAJJANTAM AKHYAPAYANTAM
TADIYESITA-GYESU BHAKTAIR JITATVAM
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PUNAH PREMATAS TAM SATAVRTTI VANDE - 3

itidrk — in this way; sva — His own; lilabhih - by the pastimes; ananda — bliss; kunde — in a pool;
sva — His own; ghosam - community; nimajjantam — immersing; akhyapayantam — proclaiming; tadiya —
His; iSita — Godhood; jfiesu — among those who perceive; bhaktaih - by the devotees; jitatvam -
conquered; punah - over and over; prematah - out of love; tam - to Him; Sata-avrtti — hundreds of times;

vande — praises.

“In this way Damodara immerses His devotees in Gokul in a pool of
transcendental bliss with His pastimes, and proclaims to those devotees who
only see His majesty that He is bound by love only. Hundreds of times I offer

my praises to Him again.

VARAM DEVA MOKSAM NA MOKSAVADHIM VA
NA CANYAM VRNE’HAM VARESAD APIHA
IDAM TE VAPUR NATHA GOPALA BALAM

SADA ME MANASY AVIRASTAM KIM ANYAIH - 4

varam - blessings; deva — O Lord; moksam - liberation; na — not; moksa-avadhi — the limit of
liberation; va — or; na — not; ca — and; anyam - other; vrne — accept; aham - I, vara+iSa — the Lord of
benedictions; api — even; iha — here; idam - this; te — Your; vapuh - divine body; natha — O Lord!; go-
pala — cow-herder; balam - child; sada — always; me — my; manasi — in the mind; avirastam - may appear;

kim — what; anyaih - by others.

“0O Lord! I don’t want liberation or any other benediction from You, the
Lord of benefactors, not even a devotional one. Just let Your form as a cowherd
toddler constantly remain within my mind - what is the use of any other

benediction?”

IDAM TE MUKHAMBHOJAM ATYANTA NILAIR
VRTAM KUNTALAIH SNIGDHA RAKTAIS CA GOPYA
MUHUS CUMBITAM BIMBA RAKTADHARAM ME
MANASY AVIRASTAM ALAM LAKSA LABHAIH - 5

idam - this; te — Your; mukha — face; ambhojam — lotus; atyanta — very much; nilaih - by the
blue; vrtam - surrounded; kuntalaih - by curly locks; snigdha — smooth; raktaih - by red; ca — and; gopya
— by the cowherd woman (YaSoda); muhuh - time and again; cumbitam - kissing; bimba — Bimba fruit;
rakta — red; adharam - lips; me — my; manasi — in the mind; avirastam - may appear; alam - useless;

laksa — a hundred thousand; labhaih - by gains.
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“May Your lotus face, which is deep blue and is flanked by fine curly
reddish locks, and which is constantly kissed by mother Yasoda’s red cherry-
lips, always appear within my mind. I don’t desire even thousands of other
benefits.”

NAMO DEVA DAMODARANANTA VISNO
PRASIDA PRABHO DUHKHA JALABDHI MAGNAM
KRPA DRSTI BRSTYATI DINAM BATANU
GRHANESA MAM AGYAM EDHYAKSI DRSYAH - 6

namah - humble respect; deva — O God!; damodara — Damodara — ananta — unlimited; visno —
O Visnu! prasida — be pleased!; prabho — O Lord!; duhkha — sorrow; jala — network; abdhi — ocean;
magnam — immersed; krpa — mercy; drsti — glance; brstya — by the rain; ati — very; dinam - fallen; bata
— O!; anugrhana — be kind to me; i§a — God; mam — unto me; ajfiam — ignorant; edhi — become; aksi —

eyes; drsyah - visible.

“Obeisances to You, O unlimited Lord Visnu, Damodara! O Lord, be
pleased with me! I am drowning in an ocean of sorrow! Shower this wretch

with Your merciful glance and accept this fool! Please appear before my eyes!”

KUVERATMAJAU BADDHA MURTYAIVA YADVAT
TVAYA MOCITAU BHAKTI BHAJAU KRTAU CA
TATHA PREMA BHAKTIM SVAKAM ME PRAYACCHA
NA MOKSO GRAHO ME’STI DAMODAREHA - 7

kuvera — Kuvera; atmajau — two sons; baddha — bound; mirtya — by the form; eva — surely;
yadvat - just as; tvayd — by You; mocitau — both were released; bhakti — devotion; bhajau — two vessels;
krtau — made them both; ca — and; tatha — and then; prema — love; bhaktim - devotion; svakam - of
Yourself; me — unto me; prayaccha — please give; na — not; moksa — liberation; grahah - desire; me — of

me; asti — there is; damodara — O Damodara!; iha — here.

O Damodara! Just as You freed the sons of Kuvera from Narada’s curse
with the ropes that bound You to the grinding block, so similarly free me by

giving me prema bhakti — I don’t accept liberation.

NAMAS TE’STU DAMNE SPHURAD DIPTI DHAMNE
TVADIYODARAYATHA VISVASYA DHAMNE
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NAMO RADHIKAYAI TVADIYA PRIYAYAI
NAMO’NANTA-LILAYA DEVAYA TUBHYAM - 8

namah - humble respect; te — to You; astu — let there be; damne — to the rope; sphurat — splendid;
dipti — effulgence; dhamne — unto the abode; tvadiya — Your; udardya — unto the belly; atha — then;
visvasya — of the universe; dhamne — unto the support; namah - humble respect; radhikayai — unto
Radhika; tvadiya - Your; priydyai — beloved fem.; namah - humble respect; ananta-lildya — unto He with

unlimited plays; devaya — unto the god; tubhyam — unto You.

“Obeisances to the splendid rope, abode of divine brilliance that bound
You and to Your tummy, that contains the whole universe. Obeisances to Your

beloved Radhika and to You, the Lord who performs unlimited pastimes!”

OFFERING OF AAKAASH PRADIP DURING THE MONTH OF KARTIK

Aakaash Pradip (“Sky-lamp”) is a lamp made of cottonwool soaked in ghee,
waved towards the sky.

DAMODARAYA NABHASI TULAYAM LOLAYA SAHA
PRADIPAM TE PRAYACCHAMI NAMO’NANTAYA VEDHASE

damodardya — unto Damodara; nabhasi — in the sky; tuldyam - in the lamp wick; lolaya — with

Lol3; saha — with; pradipam - a lamp; te — unto You; prayacchami — I give; namah - obeisances; anantaya

— unto the endless; vedhase — unto the virtuous.

Unto Lord Damodar, who dwells in the sky with Lola (Radha), I offer this

wick lamp. Obeisances to the Endless One, the virtuous!

S
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SRI-SRT ADVAITA PRABHOR ASTAKAM

FEight Sanskrit Prayers to Sri Advaita Prabhu, by Srila Ananda Gopala Gosvami

VERSE 1:

SRILADVAITA JAGAD-GURO GUNA-NIDHE GAURANGA DEVA PRIYA
SITANATHA DAYA-SUDHARNAVA VIBHO SAD BHAKTI VISTARAKA
HINARTHADHIKA SADHAKA DVIJA-MANE SAT PREMA HEMACALA

SVAMIN KATARA KINKARESU KARUNA-DRSTIM MANAN NIKSIPA

srila - the most beautiful; advaita - Advaita Prabhu; jagad - universe; guro - O teacher!; guna -
qualities; nidhe - ocean; gauranga-deva - Lord Caitanya; priya - dear; sita-natha - the husband of Sita;
daya - grace; sudha - nectar; arnava - ocean; vibho - O all-pervading One!; sad - real; bhakti - devotion;
vistaraka - expander; hina - of the fallen; artha - purpose; adhika - more; sddhaka - accomplisher; dvija
- brahmana; mane - O jewel!; sat - real; prema - love of God; hemacala - golden mountain; svamin - O
master; katara - afflicted; kirikaresu - amongst the servants; karund - merciful; drstim - glance; manak -

slightly; niksipa - cast.

O Srila Advaita Prabhu! O universal teacher! O ocean of qualities! O
Gauranga-deva's dearmost associate! O husband of Sita! O nectar-ocean of
grace! O all-pervading Lord! O expander of pure devotion! O You who are
always engaged in bestowing benefit on the fallen souls! O jewel of brahmanas!
O golden mountain of love of God! O master! Please cast a slight merciful

glance on Your afflicted servants!

VERSE 2:

AVIRBHUYA VILOKAYAN MARU-SAMAM SAD BHAKTI HINAM DHARAM
LOKAN KALMASA RASI GHORA TIMIRAIR ANDHAMS CA TAPARDITAN
ADAU YASYA TAVAIVA HANTA KRPAYA CITTAM DAYABDHE DRUTAM

SA TVAM KATARA KINKARESU KARUNA-DRSTIM MANAN NIKSIPA

avirbhilya - appearing; vilokayan - seeing; maru - desert; samam - resembling; sad - pure; bhakti
- devotion; hinam - bereft of, dharam - mother earth; lokan - people; kalmasa - sins; rasi - heaps; ghora
- horrible; timiraih - darkness; andham - blind; ca - and; tapa - affliction; arditan - suffering; adau - in
the beginning; yasya - whose; tava - yours; eva - only; hanta - alas!; krpaya - mercifully; cittam -

consciousness; daya - compassion; abdhe - O ocean!; drutam - swiftly; sa - he; tvam - You; katara -
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afflicted; kirikaresu - amongst the servants; karuna - merciful; drstim - glance; mandak - slightly; niksipa

- cast.

O ocean of compassion! Appearing in this world You saw that it had
become like a desert, totally bereft of pure devotional practise. Aha! Seeing the
afflicted people there blinded by the dense darkness of their abundant sins
Your heart began to melt of great compassion. Please cast a slight merciful

glance on Your afflicted servants!

VERSE 3:

GANGAMBHAS TULASI DALAIR ANASANAIR ARADHYA PRANA PRIYAM
GOLOKAD AVATARYA GOPA TANAYAM GAURANGA RUPENA YAH
NAMA PREMA SUDHA-JHARAIH KALI HATAN JIVAN SAMAPLAVAYAH
SA TVAM KATARA KINKARESU KARUNA-DRSTIM MANAN NIKSIPA

ganga - Ganga; ambhah - water; tulasi - Tulasi; dalaih - with leaves; anasanaih - while fasting;
aradhya - worshipping; prana - heart's; priyam - beloved; golokat - from Goloka; avatarya - having
descended; gopa - cowherd; tanayam - the son; gauranga-riipena - in the form of Gauranga; yah - who;
nama - name; prema - love of God; sudha - nectar; jharaih - with the streams; kali - the age of Kali;
hatan - afflicted; jivan - the living beings; samaplavayah - inundated; sa - he; tvam - You; katara -
afflicted; kinkaresu - amongst the servants; karuna - merciful; drstim - glance; manak - slightly; niksipa

- cast.

By worshipping Your heart's beloved prince of the cowherds (Sri Krsna)
with Ganga-water and Tulasi-leaves and by fasting You have caused Him to
descend from His Goloka-realm in the form of Sri Gauranga-deva, who
inundated the living beings, that were afflicted by the present age of Kali, with
the nectar-flood of Hari-nama and prema. Please cast a slight merciful glance

on Your afflicted servants!
VERSE 4:

DRASTUM PUJAKA VARYA KANKSATI MANO NAH SVEDA SIKTAMBARAM
HUNKARA DHVANI DHARINIM VIGALITAM PREMASRUBHIR MOHINIM
MURTIM TE PULAKAIS CITAM SURADHUNI TIRA STHITAM KAMPITAM

TASMAT KATARA KINKARESU KARUNA-DRSTIM MANAN NIKSIPA
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drastum - seeing; piijaka - priest; varya - best; karnksati - desiring; manah - mind; nah - us; sveda
- sweat; sikta - drenched; ambaram - garment; hurikara - roar; dhvani - sound; dharinim - holder;
vigalitam - melting; prema - love of God; asrubhih - with tears; mohinim - enchanting; mirtim - form; te
- Your; pulakaih - with goosepimples; citam - heart; suradhuni - Ganga; tira - bank; sthitam - situated;
kampitam - shivering; tasmat - thus; katara - afflicted; kirikaresu - amongst the servants; karuna -

merciful; drstim - glance; manak - slightly; niksipa - cast.

O best of worshippers! When we see Your enchanting form shivering and
studded with goosepimples, covered by garments that are drenched by
sweatdrops of ecstasy, and when we hear You weeping and roaring of ecstasy,
Your eyes filled with tears of love as You stand on the bank of the Ganga, our
minds become very agitated. Please cast a slight merciful glance on Your
afflicted servants!

VERSE 5:

HE GOPI-HRDAYADHIRAJA SUNDARA-VARA SRI RADHIKA VALLABHA
DINO'YAM BATA YACATETIVIKALAS TE DARSANAM MOHANA
ITTHAM VASPA-NIRUDDHA KANTHA-LAPITAM TE SROTUM UTKA VAYAM
TASMAT KATARA KINKARESU KARUNA-DRSTIM MANAN NIKSIPA

he - O!; gopi - cowherdgirl; hrdaya - heart; adhirdja - king; sundara-vara - most beautiful one;
$ri radhika vallabha - lover of Sri Radhika; dina - low; ayam - this; bata - alas!; ydcate - praying; ati -
very; vikala - agitated; te - Your; darsanam - audience; mohana - O enchanter!; ittham - thus; vaspa -
tears; niruddha - choked; kantha - throat, or voice; lapitam - uttering; te - Your; Srotum - hearing; utka -
eager; vayam - we; tasmat - thus; katara - afflicted; kirkaresu - amongst the servants; karuna - merciful;
drstim - glance; mandak - slightly; niksipa - cast.

"O sovereign of the gopis' hearts! O most beautiful One! O lover of Sri
Radhika! O enchanter! Alas! This fallen soul is very eager to see You!" We are
very eager to hear You pray like that with a tear-choked voice, therefore, O

master, please cast a slight merciful glance on Your afflicted servants!
VERSE 6:

KVA TVAM GAURA-GANAGRANIH KVA NU VAYAM DINATI DINA MAHA
SAMSARARNAVA MAGNA DURGATA NARAH KALUSYA PANKAKULAH
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TASMAT TE PADAYOR BALAM SASUMATIM BHAKTIM CA YACAMAHE
SVAMIN KATARA KINKARESU KARUNA-DRSTIM MANAN NIKSIPA

kva - where; tvam - You; gaura-gana - associates of Lord Gauranga; agranih - the foremost; kva
- where; nu - whether; vayam - we; dina - low; ati - very; dind - fallen souls; maha - great; samsara -
material existence, household life; arnava - ocean; magna - immersed; durgata - miserable; narah -
people; kalusya - contamination; parika - mud; akulah - agitated; tasmat - therefore; te - Your; padayoh
- Your feet; balam - strength; sasumatim - with the right attitude; bhaktim - devotion; ca - and; yacamahe
- we pray; svamin - O master!; katara - afflicted; kinkaresu - amongst the servants; karund - merciful;

drstim - glance; mandk - slightly; niksipa - cast.

Where are You, the foremost of Lord Gauranga's associates, and where
are we, the most miserable fallen souls that are drowning in the great ocean of
materialistic life and are agitated by the muck of sin? Therefore we pray to you
for strength and proper devotion to Your lotus feet. O master! Please cast a

slight merciful glance on Your afflicted servants!
VERSE 7:

SITANATHA CIRAYA MOHA TIMIRACCHANNAM MANAH KANDARAM
ASMAKAM SAMUDITYA GAURA-HARINA SAKAM SAMUDBHASAYA
SAT PREMAMRTA SISCANAIH SISIRAYAN TAPTAMS TU NAH PALAYA
SVAMIN KATARA KINKARESU KARUNA-DRSTIM MANAN NIKSIPA

sitandtha - O husband of Sita!; ciraya - for long; moha - delusion; timira - darkness; dchannam - covered
over; manah - mind; kandaram - cave; asmakam - our; samuditya - arising; gaura-harind sakam - with
Gaurahari; samudbhasaya - please illuminate; sat - pure; prema - love of God; amrta - nectar; sificanaih
- by sprinkling; Sisirayan - cooling off; taptam - the affliction; tu - but; nah - our; palaya - protect; svamin
- O master!; katara - afflicted; kirikaresu - amongst the servants; karuna - merciful; drstim - glance;

manak - slightly; niksipa - cast.

O husband of Sita! May You always appear along with Sri Gaurahari and
eradicate the darkness of delusion from the caves of our minds with Your
illumination, and may You protect us afflicted souls by sprinkling us with the
nectar of pure love of God! O master! Please cast a slight merciful glance on

Your afflicted servants!
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VERSE 8:

SRILADVAITA DAYA-NIDHE TAVA SUBHE JANMOTSAVE SANGATAH
SRIMAT PADA SARORUHA DVAYA SAMARADHARTHINAH SAMPRATAM
JANIMO NA VAYAM TU MUDHA-MATAYAS TE DEVA SEVA-VIDHIM
TASMAT KATARA KINKARESU KARUNA-DRSTIM MANAN NIKSIPA

srila advaita - revered Advaita; daya-nidhe - O ocean of mercy!; tava - Your; subhe - auspicious;
janmotsave - during the birth celebration; sarigatah - assembled; srimat - beautiful; pada - feet; saroruha
- lotus; dvaya - a pair; samaradha - worshipped; arthinah - for the sake of; sampratam - currently; janimo
- knowing; na - not; vayam - we; tu - but; miidha-matayah - fools; te - Your; deva - God; seva - service;
vidhim - rules; tasmat - hence; katara - afflicted; kirikaresu - amongst the servants; karund - merciful;

drstim - glance; manak - slightly; niksipa - cast.

O Srila Advaita Prabhu! O ocean of mercy! We are now assembled to
worship Your lotus-like feet on the auspicious occasion of Your birthday
festival. But, O Lord, fools as we are we do not know the rules of this worship!

Therefore, please cast a slight merciful glance on Your afflicted servants!
BENEDICTION:

YO'DHITE SARANAGATAS CARANAYOR ADVAITA DEVA PRABHOR
NITYAM BHAKTI VINAMRA MANASATAYA VANDYASYA TASYASTAKAM
TAM NAMNA KAMALAKSA ESA BHAGAVAN SRI KRSNA CAITANYASU
ANGI-KRTYA NIJANGHRI SEVAKATAYA PREMAMRTAM YACCHATU

yah - anyone; adhite - recites; saranagatah - taking shelter; caranayoh - lotusfeet; advaita deva
prabhoh - of Lord Advaita; nityam - always; bhakti - devotion; vinamra - humbly; manasataya - mentally;
vandyasya - of this praise; tasya - His; astakam - eight verses; tam - Him; namna - by name; kamalaksa
- lotus-eyed Kamalaksa; esa - this; bhagavan - God; §ri krsna caitanyasu - with Sri Krsna Caitanya;
angikrtya - having accepted; nija - own; arighri - lotusfeet; sevakataya - being a servant; prema - love of

God; amrtam - nectar; yacchatu - may He bestow.

May Lord Advaita-deva, who is also known as the lotus-eyed Kamalaksa,
along with Sri Krsna Caitanya, accept anyone who is fully surrendered to His
lotus feet and who always humbly and devotedly recites these eight verses, as

His servant and bestow the nectar of love of God upon him.
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Thus ends the Sri Advaita Prabhor astakam
by Prabhupada Srila Ananda Gopala Gosvami

el

MOHA-MUDGAR

The hammer of Illusion
by Sripad Shankaracarya

1] MUDHA JAHIHI DHANAGAMA TRSNAM
KURU SAD BUDDHIM MANASI VITRSNAM
YALLABHASE NIJA KARMOPATTAM
VITTAM TENA VINODAYA CITTAM

miidha — fool; jahihi — give up; dhandgama — wealth; trsnam — thirst; kuru — do; sat — right;
buddhim - intelligence; manasi — in the mind; vitrsnam — lack of thirst; yat — what; labhase — you gain;
nija — own; karma — work; upattam — granted; vittam - wealth; tena — by that; vinodaya — rejoice; cittam

— consciousness.

O fool, give up hankering after wealth, refine your intellect, shake off
thirst for wealth from your mind. Be happy and content with what you have

by your honest labor.

2] ARTHAM ANARTHAM BHAVAYA NITYAM
NASTI TATAH SUKHA LESAH SATYAM
PUTRAD API DHANA BHAJAM BHITIH

SARVATRAISA VIHITA NITIH

artham - money; anartham - a vice; bhavaya — contemplate; nityam - always; na — not; asti —
there is; tatah - then; sukha — happiness; leSah - minutely; satyam — truly; putrad — from a son; api —
even; dhana — wealth; bhajam - owner; bhitih - fear; sarvatra — everywhere; esa — this; vihita — prescribed;

nitih - morale.

34



Songs and verses of Sadhu Baba’s gosthi

Money is the root of all evil, always remember that. Surely and truly

there is not a drop of happiness in it. The rich even fear their son. This is the
moral lesson prescribed everywhere.

3] YAVAD VITTOPARJANA SAKTAS
TAVAN NIJA PARIVARO RAKTAH
TAD NUCA JARAYA JARJARA DEHE
VARTAM PRCCHATI KO’PI NA GEHE

yavat — as long; vitta — money; uparjana — earning; Saktah - power; tavat — that long; nija — own;
parivarah - family; raktah - attached; tat — that; nu — indeed; ca — and; jaraya — by old age; jarjara —

infirm; dehe — the body; vartam - news; prcchati — inquires; ka — who; api — even; na — not; gehe — at
home.

Your family will love you as long as you make money, but when your

body is worn down by old age no one at home will inquire about you.

4] KA TAVA KANTA KAS TE PUTRAH
SAMSARO’YAM ATIVA VICITRAH
KASYA TVAM VA KUTA AYATAS
TATTVAM CINTAYA TAD IDAM BHRATAH

ka — who (fem.); tava — your; kanta — wife; kah - who (m.); te — your; putrah - son; samsarah -
family life, or material life; ayam - this; ativa — very much; vicitrah - amazing; kasya — whose; tvam -
you; va — or; kutah - from where; ayatah - have come; tattvam - truth; cintaya — ponder; tat — that; idam
- this; bhratah - brother.

Who is your wife, who is your son - this family life is so amazing. Whose

are you and where have you come from? O brother, ponder on this!

5] MA KURU DHANA JANA YAUVANA GARVAM
HARATI NIMESAT KALAH SARVAM
MAYAMAYAM IDAM AKHILAM HITVA
BRAHMA-PADAM PRAVISASU VIDITVA

ma — don’t; kuru — do; dhana — wealth; jana - friends; yauvana — youth; garvam - pride; harati
— takes away; nimesat — in a moment; kalah - time; sarvam — all; maya-mayam - full of illusion; idam —
this; akhilam - all; hitva — having given up; brahma-padam - divine position; pravisa — enter; asu —
quickly; viditva — having understood.
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Don’t be fond of your wealth, friends and youth, because time will take
it all away in a moment. All this is false. Having understood this, give it all up

and enter into spiritual life quickly.

6] KAMAM KRODHAM LOBHAM MOHAM
TYAKTVATMANAM BHAVAYA KO’HAM
ATMA JNANA VIHINA MUDHAS
TE PACYANTE NARAKE NIGUDHA

kamam - lust; krodham - anger; lobham - greed; moham - illusion; tyaktva — given up; atmanam
- of the self; bhavaya - think; kah - who; aham - I; atma - self; jiiana — knowledge; vihina — bereft;

miidhah - fools; te — they; pacyante — boiling; narake — in hell; nigiidha — deep.

Give up lust, anger, greed and illusion and ponder — who am I? The fools

are bereft of knowledge of the Self and boil in a deep hell.

71 SURA-VARA MANDIRA TARU-TALA VASAH
SAYYA BHU-TALE AJINAM VASAH
SARVA PARIGRAHA BHOGA TYAGAH
KASYA SUKHAM NA KAROTI VIRAGA

sura — god; vara — best; mandira — temple; taru - tree; tala — base; Sayya — bedding; bhii — earth;
tale — on the surface; ajinam - deer; vasah - abode; sarva — all; parigraha — taking; bhoga — enjoyment;
tyagah - renouncing; kasya — whose; sukham - happiness; na — not; karoti — does; vi — without; raga —

attachment.

Who will not delight in renunciation, giving up all endeavours and
enjoyment, residing sometimes in a godly temple, sometimes under a tree,

lying on the ground and dressed in deer skin?

8] SATRAU MITRE PUTRE BANDHAU
MA KURU YATNAM VIGRAHA SANDHAU
BHAVA SAMA CITTAH SARVATRA TVAM

VANCHASYACIRAD YADI VISNUTVAM

Satrau — in enemy; mitre — in friend; putre — in son, bandhau - in friend; ma — don’t; kuru — do;
yatnam - endeavour; vigraha — war; sandhau — in peace; bhava — be; sama — equal; cittah - consciousness;

sarvatra — everywhere; tvam - you; vafichasi — desire; acirat — swiftly; visnutvam - spiritual perfection.
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If you desire everlasting life swiftly, then be equipoised to enemies,

friends, sons, and don’t endeavour for war or peace anywhere.

9] ASTA KULACALA SAPTA SAMUDRAH
BRAHMA PURANDARA DINAKARA RUDRAH
NA TVAM NAHAM NAYAM LOKAS
TAD API KIM ARTHAM KRIYATE SOKAH

asta — eight; kula — group; acala — mountain; sapta — seven; samudrah - oceans; brahma —
Brahma; purandara — Indra; dinakara — sun; rudrah - Siva; na — not; tvam - you; na — not; aham - me;

lokah - people; tat — that; api — even; kim - what; artham - reason; kriyate — doing; Sokah - sorrow.

Nothing is permanent - not even the eight mountains (Himalaya,
Mahendra, Sahya, Suktiman, Rksa, Vindhya, Paripatra and Malaya), the seven
oceans (of salt water, sugarcane, wine, ghee, curd, milk and sweet water), nor
Brahma, Indra, the sun or Siva, nor me nor you nor any of these people. So why
lament?

10] NALINI DALA-GATA JALAM ATI TARALAM
TADVAJ JIVANAM ATISAYA CAPALAM
KSANAM IHA SAJJANA SANGATIR EKA

BHAVATI BHAVARNAVA TARANE NAUKA

nalini - lotus; dala — leaf; gata — gone; jalam — water; ati — very much; taralam - restless; tadvat
— similarly; jivanam - life; atiSaya — very much; capalam - restless; ksanam — a moment; iha — here; sat
— good; jana — people; sangatih - company; ekd — alone; bhavati — it is; bhava — material life; arnava —

ocean; tarane — crossing; naukd — boat.

Life is very transitory, like the water on a lotus leaf. However, even a
moment’s association with a saint is a boat for crossing the ocean of material
life.

11] BALAS TAVAT KRIDASAKTAS
TARUNAS TAVAT TARUNI RAKTAH
VRDDHAS TAVAC CINTA MAGNAH

PARAME BRAHMANI KO’PI NA LAGNAH

balah - child; tavat — that long; krida — play; asaktah - attached; tarunah - young man; tavat —

that long; taruni — young woman; raktah - attracted; vrddhah - old man; tavat — that long; cinta — worry;
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magnah - immersed; parame — in the supreme; brahmani — in brahman; ka — who; api — even; na — not;

lagnah - immersed.

A child is attached to play, a young man to a young woman and an old

man to memories and worries. No one is attached to the Supreme Brahman.

12] ANGAM GALITAM PALITAM MUNDAM
DANTA VIHINAM JATAM TUNDAM
VRDDHO YATI GRHITVA DANDAM

TAD API NA MUNCATY-ASA PINDAM

angam - body; galitam - waning; palitam - grey hair; mundam - skull; danta - teeth; vihinam -
without; jatam - becomes; tundam — mouth; vrddhah - old; yati — it goes; grhitva — having grabbed;

dandam - staff; tat — that; api - still; na — not; muficati — gives up; asa — desire; pindam — heap.

In old age the body deteriorates, the head is covered with grey hair, the
mouth becomes toothless, and one clutches a staff to keep straight - still one

cannot give up material desires.

13] PUNAR API JANANAM PUNAR API MARANAM
PUNAR API JANANI JATHARE SAYANAM
IHA SAMSARE KHALU DUSTARE
KRPAYA’PARE PAHI MURARE

punah - again; api — even; jananam - birth; punah - again; api — even; maranam - death; punah
- again; api — even; janani — mother; jathare — in the belly; Sayanam — lying down; iha — this; samsare —
repeated birth and death; khalu — surely; dus-tare — hard to cross; krpaya — by mercy; apare — boundless;

pahi — save me; murare — O Murari!

Again there is birth, again there is death, again one reclines in the womb
of a mother. This material life is surely hard to cross! O Murari! Save me by

Your mercy!

14] VAYASI-GATE KAH KAMA VIKARAH
SUSKA NIRE KAH KASARAH
NASTE DRAVYE KAH PARIVARO
JNATE TATTVE KAH SAMSARA
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vayasi — age; gate — reached; kah - who; kama — lust; vikarah - transformation; Suska — dry; nire
- water; kah - who; kasarah - pond; naste — lost; dravye — goods; kah - who; parivarah - family; jiate —
learned; tattve — truth; kah - who; samsara — material life.

When aged, where is there sexual agitation? When there is drought,
where is the pond? When goods are lost, where is the family? When the truth

is learned, where is material life?

15] DINAM API RAJANI SAYAM
PRATAH SISIRA VASANTO
KALAH KRIDATI GACCHATY-AYUS
TAD API NA MUNCATY-ASA VAYUH

dinam - day; api — even; rajani — night; sa@yam - evening; pratah - morning; SiSira — winter;
vasantah - spring; kalah - time; kridati — plays; gacchati — goes; ayuh - lifespan; tad — that; api — even;
muricati — gives up; asa — desires; vayuh - wind.

Day and night, evening and morning, winter and spring. This is the play
of Time, and thus our life span is lost. Still the winds of desires are not
renounced.

16] GURU CARANAMBUJA NIRBHARA BHAKTAH
SAMSARAD ACIRAD BHAVA MUKTAH
INDRIYA MANASA NIYAMAD EVAM
DRAKSYASI NIJA HRDAYA-STHAM DEVAM
BHAJA GOVINDAM BHAJA GOVINDAM
BHAJA GOVINDAM NANU MUDHA-MATE
PRAPTE SANNIDHIM ATHA TE MARANE
NAHI NAHI RAKSATI SADU KRN KARANE

guru — teacher; carana - feet; ambu-ja — lotus; nirbhara — depending; bhaktah - devotee; samsarat
— from material life; a-cirad — before long; bhava — be; muktah - freed; indriya — senses; manasa — mental;
niyamat — from rules; evam - thus; draksyasi — you will see; nija — own; hrdaya — heart; stham - stationed,
devam — the God; bhaja — worship; govindam - Govinda; bhaja — worship; govindam - Govinda; bhaja —
worship; govindam - Govinda; nanu — O; mildha — fool; mate — of intelligence; prapte — attained,
sannidhim — close; atha — now; te — your; marane — death; nahi — not; raksati — will protect; sadu krn —

rules of grammar; karane — will be able to do it.
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O devotee! Be swiftly released from material life by depending on the
lotus feet of the Guru. Through disciplined senses and controlled mind, you
will see the Lord who dwells in your own heart! Worship Govinda, worship
Govinda, worship Govinda, Oh dull minded one! When death comes near, no

rules of grammar can save you!

TEN OFFENCES AGAINST THE CHANTING OF THE DIVINE NAMES

SATAM NINDAM PARAMAM APARADHAM VITANUTE
YATAH KHYATIM YATAM KATHAM U SAHATE TAD VIGARHITAM

satam - saints; nindam - criticize; paramam - greatest; aparadham - offence; vitanute — make;
yatah - from whom; khyatim - fame; yatam - going; katham u — how; sahate — tolerate; tat — that;

vigarhitam — reprehensible.

1. To criticise the saints who have broadcast the glory of the divine
names is the first and foremost offence. How can the Divine Name ever tolerate

such a disgraceful thing?

SIVASYA SRI VISNOR YA THA GUNA NAMADI SAKALAM
DHIYA BHINNAM PASYET SA KHALU HARI-NAMAHITAKARAH

Sivasya — of Siva; §ri visnoh - of Sri Visnu; ya — who; iha — here; guna - attributes; nama — name;
adi - etc.; sakalam - all these; dhiya — with the intelligence; bhinnam - difference; pasyet — sees; sa — he;

khalu - surely; hari-nama - of Hari’s name; ahita — not beneficial; kara — doing.

2. Whoever sees difference between the attributes, names etc of Siva and

Sri Visnu certainly does not benefit the Divine Name of Hari.
GUROR AVAJNA

guroh - of the gurw; avajiia - disregard, disrespect.

3. To disrespect the Guru.

SRUTI SASTRA NINDANAM
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Sruti — $ruti; §astra — scripture; nindanam - criticizing.
4. To criticise the revealed Vedic scriptures.

TATHARTHA-VADO HARI-NAMNI KALPANAM

tatha — and then; artha-vada — exaggerated praise; hari-namni — of hari-nama; kalpanam -

imagination.

5. Giving up the glorifying meaning of the Hari-nama and concocting

another, futile, meaning.

NAMNO BALAD YASYA HI PAPA BUDDHIH
NA VIDYATE TASYA YAMAIR HI SUDDHIH

namna — of the name; balat — from strength; yasya — whose; hi — surely; papa - sin; buddhih -

attitude; na — not; vidyate — exists; tasya — his; yamaih - by rules; hi — surely; suddhih - purification.

6. Committing sin on strength of the Divine Names.
Sadhu Baba: “If chanting of hari-nama destroys all sins then I can deliberately commit

sin and then later destroy them by chanting hari-nama. Thinking like this is an offence.”

DHARMA VRATA TYAGA HUTADI SARVA SUBHA KRIYA SAMYAM API PRAMADAH
dharma - ordinary religious duties; vrata — vows; tydga — renunciation; hiita — sacrifices; adi —

beginning; sarva - all; subha — auspicious; kriya — activities; samyam - being equal; api — even;

pramadah - error.

7. Considering the performance of ordinary religious duties, vows,
renunciation, sacrifices and all other auspicious pious works to be equal to the

chanting of Hari-nama is an offence.
ASRADDADHANE VIMUKHE’PYASRNVATI YAS COPADESA SIVA NAMAPARADHAH

asraddhadhane - faithless; vimukhe — averse; api — even; asrnvati — not listening; yah - who; ca

— and; upadesa - instruct; Siva — Siva; nama — name; aparadhah - offence
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8. To instruct a faithless, averse person who is unwilling to listen is an

offence.

SRUTE’PI NAMA MAHATMYE YAH PRITI RAHITO NARAH

Srute — hearing; api — even; nama — the divine name; mahatmye — in the glories; yah - who; priti

— love; rahitah - bereft; narah - human.

9. To remain bereft of love for the Divine Name even after hearing its

glorification.

AHAM MAMADI PARAMO NAMNI SO’PYAPARADHA-KRT
JATE NAMAPARADHO’PI PRAMADENA KATHANCANA
SADA SANKIRTAYANN NAMA TAD EKA SARANO BHAVET

aham - I; mama - mine; adi — etc.; paramah - greatest; namni — name; sah - he; api — even;
aparddha — offence; krt — maker; jate — born; nama — divine name; aparadha - offence; api — even;
pramadena — by mistake; kathaficana — somehow; sada — always; sankirtayann — full chanting; nama -

the divine names; tad — that; ekah - only; Saranah - shelter; bhavet — must be.

10. A person who engages in sense enjoyment, thinking in terms of

‘I and ‘mine ‘ is an offender.

“If one somehow, inadvertently, commits an offence to the Divine Names one should take

constant and exclusive shelter of the assembled singing of Hari-nama.”
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MANTRAS

Sri-Sri Gurudeva’s meditation —

SVETAMBARA PARIDHANAM SVETA MALANULEPANAM
VARABHAYA KARAM SANTAM KARUNAMAYA VIGRAHAM
VAMENOTPALA DHARINYA SAKTYALINGITA VIGRAHAM
SMERANANAM SUPRASANNAM SADHAKABHISTA DAYAKAM

Sveta — white; ambara — garments; paridhana — wearing; sveta — white; mala — garlands; anu-
lepanam - ointments; vara — blessing; abhaya - fearless; karam - hand; santam — peaceful; karuna-maya
— full of compassion; vigraham — form; vamena — with, through the left; utpala — lotus flower; dharinya
— by the female bearer; Saktya — by the energy; alingita — embraced; vigraham — form; smera — smiling;
anana - face; su — good, well; prasanna — pleased, happy, satisfied; sadhaka — spiritual practitioner;

abhista — desired thing; dayakam - the bestower.

He wears white garments, garlands and ointments. His hand bestows
blessings and fearlessness. He is peaceful. He is the embodiment of compassion.
His shape is embraced by the Shakti that holds a lotus in the left hand. His

smiling face radiates satisfaction. He bestows all boons to the sadhakas.

o

Sri-Sri Krsna’s Pranam Mantra —

NAMO BRAHMANYA DEVAYA GO-BRAHMANA HITAYA CA
JAGADDHITAYA KRSNAYA GOVINDAYA NAMO NAMAH

namah - obeisances; brahmanya - of the brahmanas — devaya — unto the Lord; go — cows;
brahmana - of the brahmanas; hitaya — unto He who benefits; ca — and; jagat — the world; hitaya — unto
He who benefits; krsndya — unto Krsna; govindaya — unto Govinda; namah - obeisances; namah -

obeisances.

“Obeisances time and again to Krsna, Govinda, the god of the brahmanas

and the cows, the benefactor of the brahmanas and the whole universe.”

el
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Sri-Sri Radhika’s Pranam Mantra —

TAPTA KANCANA GAURANGI RADHE VRNDAVANESVARI
VRSABHANU SUTE DEVI TVAM NAMAMI HARI PRIYE

tapta — molten; kaficana — gold; gaurangi — golden bodied fem. — radhe — O Radha!; vrndavana-
iSvari — O mistress of Vrndavana!; vrsabhanu — of Vrsabhanu - sute — O daughter!; devi — O goddess!;

tvam - unto You; namami — I offer obeisances; hari — of Hari; priye — O beloved fem.

“0O beloved of Hari! O daughter of King Vrsabhanu! O goddess! O Radhe!
O goddess of Vrindavan! O You whose golden body resembles molten gold! I

offer my obeisances unto You!”

o

Sri-Sri Surya’s Pranam Mantra —

JAVA KUSUMA SANKASAM KASYAPEYAM MAHA-DYUTIM
DHVANTARIM SARVA PAPA-GHNAM PRANATO’SMI DIVAKARAM

java-kusuma — China rose; sarikasa — appearance; kasyapeyam - solar; maha — great; dyutim —
radiance; dhvanta — darkness; ari — enemy; sarva — all; papa - sin; ghna — destroy; pranata — salute; asmi

— I am; diva — day; akaram - source.

“I salute the sun, whose rays shine like the (blood-red) Java-flower, who is

great solar radiance, who is the enemy of darkness and who destroys all sins.”

S

Sri-Sri Krsna’s meditation —

BARHAPIDABHIRAMAM MRGAMADA TILAKAM KUNDALAKRANTA GANDAM
KANJAKSAM KAMBU-KANTHAM SMITA SUBHAGA MUKHAM SVADHARE NYASTA
VENUM
SYAMAM SANTAM TRIBHANGAM RAVI-KARA VASANAM BHUSITAM VAIJAYANTYA
VANDE VRNDAVANASTHAM YUVATI SATAVRTAM BRAHMA GOPALA VESAM
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barha - peacock-feathers; apida - chaplet tied on the crown of the head; abhiramam -
beautified; mrga-mada — musk; tilakam - tilaka-mark; kundala — earrings; akranta — pressed by; gandam
— cheeks; kafija — lotus; aksam - eyes; kambu — conchshell; kantham - neck; smita — smile; subhaga —
beautified; mukham - face; sva — own; adhare — on the lips; nyasta — placed; venum - flute; syamam -
dark blue; santam - peaceful; tri — three; bhanigam - bends; ravi — sun; kara — rays; vasanam - cloth;
bhitsitam - adorned; vaijayantya — by Vaijayanti; vande — praises; vrndavana — Vrndavana; stham -
staying; yuvati — young girl; Sata — hundreds; avrtam - surrounded; brahma — Brahman; gopala — cow-

herd; vesam — dress.

“I salute the Supreme Brahman that dwells in Vrndavana dressed like a
cowherd boy, His head beautified by a peacock feather crown, His forehead
adorned with a musk tilaka-mark, His cheeks struck by His earrings, His eyes
resembling lotus flowers, His neck a conch shell, His beautiful smiling mouth
holding a flute to the lips. He is blackish blue in complexion, peaceful, stands
in a threefold bending form, His cloth shines like the sunrays, He is decorated

by a five-flower garland and He is surrounded by hundreds of young girls.”

s

Sri-Sri Radharani’s meditation —

TATO’DHYAYET PARAM DEVIM KANCANABHAM VARA PRADAM
KISORIM KRSNA SAHITAM NILAMBARA DHARAM SUBHAM
DAKSINE DHRTA TAMBULAM PANAU VAME SAMUDGAKAM
DHARAYANTIM SVARNA BHUSAM SADA KRSNANURAGINIM

KRSNASYA NAYANASAKTAM HARA NUPURA BHUSITAM

tatah - then; dhyayet — must meditate; param - supreme; devim - goddess; kaficana — golden;
abham — glow; vara — blessing; pradam — fem. giver; kisorim - adolescent girl; krsna — Krsna; sahitam -
along with; nila — blue; ambara - cloth; dharam - fem. wearer; subham - auspicious; daksine — on the
right; dhrta — holding; tambiilam - betel; panau — in the hand; vame — on the left; samudgakam — round
box; dharayantim - wearing; svarna — golden; bhiisam — ornaments; sada — always; krsna — Krsna; anu -
constant; raginim — attached fem.; krsnasya — of Krsna; nayana — eye; asaktam - fond of; hara -

necklaces; niipura — anklebells; bhiisitam - ornamented.

“Now meditate on the Supreme Goddess, who shines like gold and
bestows blessings. She is of adolescent age, dwells with Krsna, wears a

beautiful blue dress, is auspicious, holds a betel leaf in Her right hand and a
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round box in Her left hand. She wears golden ornaments and is always
passionately attached to Krsna. She is the apple of Krsna’s eyes and is adorned

with necklaces and anklebells.”

S

Sri-Sri Vrndavana’s meditation -

SRIMAD VRNDAVANAM RAMYAM YAMUNAYA PRADAKSINAM
SUDDHA SVARNA-MAYAM STHANAM KALPA-VRKSA SU-SOBHANAM
NANA PUSPA VANAM TATRA GANDHESU PARIPURITAM
DHYEYAM VRNDAVANAM DHAMA GOPA GOPI VIRAJITAM

Srimad — beautiful; vrndavanam - Vrndavana; ramyam - charming; yamunayd — by Yamuna;
pradaksinam — surrounded; Suddha — pure; svarna — golden; mayam - made of; sthanam — place; kalpa-
vrksa — desire trees; su-Sobhanam — beautified by; nana — various; puspa — flowers; vanam - forests; tatra
— there; gandhesu — among fragrances; paripiritam - filled; dhyeyam - meditated; vrndavanam -

Vrndavana; dhama — abode; gopa — cowherd boy; gopi — cowherd girl; virgjitam - exist.

“Meditate on Vrndavana, so lovely and beautiful, surrounded by the
Yamuna river, made of pure gold and adorned by desire trees. There are
different flower gardens there filled with fragrant flowers and many cowherd

boys- and girls live there.”

R

Mantra for picking Tulasi-leaves —

TULASYAMRTA NAMASI SADA TVAM KESAVA PRIYA
KESAVARTHE CINOMI TVAM VARADA BHAVA SOBHANE

tulasi - tulasi; amrta — nectar; n@ma — name; asi — is; sada — always; tvam - you; kesava priya —
dear to KeSava; keSava-arthe — for KeSava’s sake; cinomi — I pick; tvam - you; varada — bestower of

blessings; bhava — be; sobhane — beautiful, excellent female.

“Tulasi! Your name is like nectar! You are always Kesava’s beloved. I

pick you for the service of KeSava! O beautiful one! Be bestower of blessings.”
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S

Sri-Sri Gopisvara’s Pranam Mantra —
Sri-Sri G s P Mant

VRNDAVANAVANI PATE JAYA SOMA SOMA-
MAULE! SANANDANA SANATANA NARADERHYA
GOPISVARA VRAJA VILASI YUGANGHRI PADME

PREMA PRAYACCHA NIRUPADHI NAMO NAMAS TE

vrndavana — Vrndavana; avani — the land; pate — oh master! jaya — victory to You!; soma —
sa+uma - the husband of Uma; soma-matule — O you with the moon-sliver crown; sanandana sandatana
narada — Sanandana, Sanatana and Narada; idhya — worshipable; gopi-iSvara — master of the gopis;
vraja-vilasi — enjoyers in Vraja, Radha-Krsna; yuga — couple; anghri — feet; padme — in the lotus; prema
— love; prayaccha — please give; nir-upadhi — causeless; namah namah - not me, not me (obeisances); te

—to You.

“O Gopisvara [Shiva]! O master of the land of Vrndavana! O Soma
(sa+umA = He who consorts with Uma) with the moon crest! O You who are
worshiped by Sanandana, Sanatana and Narada! Please give me causeless love
for the lotus feet of the young couple that enjoys in Vraja (Radha-Krsna)! I offer

my obeisances unto You again and again!”

o
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ADHIVASA KIRTAN

Adhivaasa Kirtan is held on the eve of any important festival.

JAYA RE JAYA RE GORA, SRI SACI NANDANA,
MANGALA NATANA SUTHAM
KIRTANA ANANDE, SRIVAS RAMANANDE,
MUKUNDA VASU GUNA GAN

jaya re jaya — all victory; re — O! gora - Caitanya Mahaprabhu; sri aci nandana — the son of
Saci, marngala — auspicious; natana — dancing; sutham — beautiful; kirtana anande — in the ecstasy of
kirtan; $rivas ramanande, mukunda vdsu - Srivasa, Ramananda, Mukunda and Visu Ghosa; guna - His

glories; gan - sing.

“All glories to Sri Sacinandana (Sri Caitanya Mahaprabhu) and His auspicious
dance! In the ecstasy of kirtan Srivasa, Ramananda, Mukunda and Vasu Ghosa sing

His glories.”

DRANG DRANG DRIMI DRIMI, MANGALA BAJATA,
MADHURA MANDIRA RASALA RE
SANKHA KARATAL, GHANTA RABA BHELO,

MILALO PADA TALE TALA RE

drang drang drimi drimi - drang drang drimi drimi; mangala — auspicious; bdjata — playing;
madhura — sweet; mandira — temple; rasala — tasty; re — O! sarikha - conch shells; karatal - hand cymbals;
ghanta — gongs; raba — sound; bhelo — was; milalo — meeting; pada — feet; tale — soles; tala — rhythms; re
- 0!

“The sweet tasty temple resounds with auspicious rhythms like drang drang
drimi drimi. Conch shells, hand cymbals and gongs resound, meeting with the rhythm

of dancing foot-soles.”

KO DEI GORA ANGE, SUGANDHI CANDANA,
KO DEI MALATI MALA RE
PIRITI PHULA-SARE, MARAMA BHEDALO,

BHAVE SAHACARA BHORA RE

ko — some; dei — give; gora - Caitanya Mahaprabhu; arige — on the body; sugandhi - fragrant;

candana - sandalwood paste; ko — some; dei — give; malati - Malati flowers; mala - a garland of; re — O!;
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piriti — love; phula — flower; sare — arrows; marama - heart; bhedalo — pierced; bhave - in emotions;

sahacara - His associates; bhora - steeped in; re — O!

“Some anoint Gora’s body with fragrant sandalwood paste, others with a
garland of Malati flowers. The hearts of His associates are pierced with the arrows of

pure love and thus they are steeped in emotions.”

KOI KOHOTO GORA, JANAKI BALLABHA,
RADHARA PRIYA PANCA BAN RE
NAYANANANDER MONE, ANANDA HI JANE,
AMAR GADADHARER PRAN RE

koi — some; kohoto — say; gora - Caitanya Mahaprabhu; janaki — Sita; ballabha - the husband of;
radhara — Radha’s; priya — dear; pafica — five; ban - arrows; re — O! nayananander - Nayanananda’s;
mone — in the mind; ananda — bliss; hi jane — knows; amar — my; gadadharer - of Gadadhara; pran — life
airs; re — O!

“Some say that Gora is Rama, the husband of Sita, others say He is the beloved
of Radha (Krsna), but Nayanananda (the author) blissfully knows: ‘He is the life of my
Gadadhara.”

Dhana-Sri -

EKA DINA PAHU HASI, ADVAITA MANDIRE ASI
BOLILEN SACIRA KUMAR
NITYANANDA KORI SANGE, ADVAITA BOSILA RANGE
MAHOTSAVE KORILA VICAR

eka — one; dina — day; pahu — the Lord; hasi — laughed; advaita - of Advaita Prabhu; mandire —
in the home; asi - coming; bolilen — said; Sacira — of Saci; kumar — the boy; nityananda — Nityananda;
kori — doing; sarige — in company; advaita - Advaita Prabhu; bosila — sat; range - blissfully; mahotsave -

a festival; korilda — did; vicar - deliberating on.

“One day the Lord Sacinandan laughed, went to the abode of Advaita Prabhu

and blissfully sat down with Him and Nityananda, deliberating on holding a festival.”

SUNIYA ANANDE ASI, SITA THAKURANI HASI,
KOHILEN MADHURA VACAN
TA’ SUNI ANANDA MONE, MAHOTSAVERA VIDHANE
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KOHE KICHU SACIRA NANDAN

Suniya — hearing; anande — in bliss; asi — coming; sita thakurani - Sita Thakurani; hdasi — smiled;
kohilen — spoke; madhura — sweet; vacan — words; ta’ — that; suni — hearing; ananda — bliss; mone — in
mind; mahotsavera — of the festival; vidhane - rules; kohe — said; kichu — something; sacira — of Saci;

nandan - son.

“Hearing these deliberations, Sita Thakurani came, smiled and spoke sweet
words. Hearing them, the Son of Mother Saci then blissfully spoke of the festival’s

rules.”

SUNO THAKURANI SITA, VAISNAVA ANIYA ETHA
AMANTRANA KORIYA JATANE
JE BA GAY JE BAJAY, AMANTRANA KORI TAI
PRTHAK PRTHAK JANE JANE

Suno — listen; thakurani — revered; sitd — Sita; vaisnava - Vaisnavas; aniyd — bring; ethd — here;
amantrana - invite; koriyd — doing; jatane — with effort; je — whoever; ba — or; gay — sings; je — whoever;
bajay - plays music; amantrana - inviting; kori — doing; tai — thus; prthak prthak — separately; jane jane

— each person.

“Listen O revered Sita Devi — carefully invite all the Vaisnavas — whoever can

sing or play a musical instrument, separately, one by one.”

ETO BOLI GORA RAY, AGYA DILO SOBAKAY
VAISNAVE KOROHO AMANTRAN
KHOLA KARATALA LOIYA, AGURU CANDANA DIYA

PURNA GHAT KOROHO STHAPAN

eto — this much; boli — saying; gora ray - Lord Gora; dgya — order; dilo — he gave; sobakdy — to
all; vaisnave - the Vaisnavas; koroho — doing; amantran — inviting; khola — drums; karatala - hand
cymbals; loiya — taking; aguru — aguru; candana - sandalwood paste; diya — by; piirna — full; ghat — jug;

koroho - do; sthapan — establish.

“Saying this much, Lord Gora ordered them all: “Invite the Vaisnavas, take the
drums and hand cymbals, aguru incense and sandalwood paste and establish full

jugs!”

AROPANA KORO KOLA, TAHE BANDHO PHULA MALA,
KIRTAN MANDALI KUTUHOLE
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MALYA CANDANA GUWA, GHRTA MADHU DODHI DIYA
KHOLA MANGALA SANDHYA KALE

aropana — raise; koro — do; kolda — banana; tahe — on that; barndho - tie; phula — flower; mala —
garlands; kirtan — singing; mandali — group; kutithole — delighted; malya — garlands; candana - sandal
wood paste; guwa - betel leaves; ghrta — ghee; madhu — honey; dodhi — yogurt; diya — through; khola —

drums; marigala — auspicious; sandhya — evening; kale — in time.

“Raise the banana trees and tie flower garlands to them, arrange for a blissful
kirtan-group, garlands, sandal wood paste, betel leaves, ghee, honey, curd and drums

in the auspicious evening time!”

SUNIYA PRABHUR KOTHA, PRITE VIDHI KOILO JATHA
NANA UPAHAR GANDHA VASE
SABE HARI HARI BOLE, KHOLA MANGALA KORE

PARAMESVAR DAS RASE BHASE

Suniya — hearing; prabhur — the Lord’s; kotha — words; prite — in love; vidhi — rules; koilo — they
did; jatha — as; nana — different; upahar — presents; gandha — perfumes; vase — fragrance; sabe — all; hari
hari bole - saying Hari Hari; khola — drums; marigala — auspicious; kore — doing; paramesvar das

Paramesvar Das; rase — in rasa, taste; bhase — floating.

“Hearing the Lord’s words, the devotees lovingly carried out these rules with
various gifts, perfumes and garments. All were saying Hari Hari, making auspicious

sounds with their drums. Thus Paramesvar Das floats in Rasa [spiritual emotions] .”

yatha raga -

NANA DRAVYA AYOJANA, KORI KORE NIMANTRAN
KRPA KORI KORO AGAMAN
TOMARA VAISNAVA GAN, MORA EI NIVEDANA
DRSTI KORI KORO SAMAPAN

nana - various; dravya — items; dyojana — preparing; kori kore — doing; nimantran — inviting;

krpa kori — please; koro — do; agaman — come; tomara — you (plural); vaisnava gana - Vaisnavas; mora —

my; ei — this; nivedana — submission; drsti — glance; kori koro — do; samapan — completing.
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Preparing different items, the devotees invite as follows: “Please come and
attend. This is my prayer to all you Vaisnavas — Gives us your merciful glance and

bring this work (i.e. Nam Yagya) to fruition.”

KORI EI NIVEDANA, ANILO MAHANTA GAN
KIRTANERA KORE ADHIVAS
ANEKA BHAGYERA PHALE, VAISNAVA ASIYA MILE

KALI HOBE MAHOTSAVA VILAS

kori — doing; ei — this; nivedana — submission (invitation); anilo — brought; mahanta — devotee-
leaders; gana — group; kirtanera — of the kirtan; kore — doing; adhivas - the adhivasa kirtan; aneka —
great; bhagyera — of luck; phale — as a result; vaisnava - the Vaisnavas; dasiya — coming; mile — meeting;

kali - tomorrow; hobe — will be; mahotsava — great festival; vilas — joyous.

“After making this invitation, the devotees ushered the Mahantas (devotee
leaders) inside (the sacrificial arena) and (altogether) they performed the adhivasa
kirtan (which states in essence:): It is a result of great luck that we can meet the

Vaisnavas. Tomorrow we shall have a joyous festival.”

SRI KRSNERA LILA GAN, KORIBEN ASVADAN
PURIBE SOBAR ABHILASH
SRI KRSNA CAITANYA, SAKALA BHAKATA VRNDA,

GUNA GAY VRNDAVANA DAS

$ri krsnera - of Sri Krsna; lild — pastimes; gan — songs; koriben — you will do; asvadan - relish;
piiribe — fulfil; sobar — everyone’s; abhildsh - desires; $ri krsna caitanya - Sri Krsna Caitanya; sakala — all;

bhakata — devotee; vrnda — group; guna — glory; gay — sings; vrndavana das - Vrndavan das.

“They (the Vaisnavas) will sing of Sri Krsna’s Lila and relish it, fulfilling
everyone’s aspirations. Thus Vrndavan das sings the glories of Sri Krsna Caitanya and

all His devotees.”

yatha raga -

AGE RAMBHA AROPAN, PURNA GHATA STHAPAN,
AMRA PALLAVA SARI SARI
DVIJE VEDA DHVANI KORE, NARI GANA JOY KORE
AR SABE BOLE HARI HARI
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age — first; rambha - banana trees; aropan — plant; pirna — full; ghata — pot, jug; sthapan —
establish; amra — mango; pallava — leaves; sari sari — in rows; dvije — brahmanas; veda — Veda; dhvani —
sound (recital); kore — do; nari — women; gana — group; joy — jaya; kore — doing (saying); ar — others;

sabe — all of them; bole — saying; hari hari - hari hari.

“First plant the banana trees, then establish a full jug and place mango leaves
in rows. Brahmins will recite the Vedas and women will sing Jay. Everyone else will

sing Hari Hari.”

DADHI GHRTA MANGALA, KORI SOBE UTAROLA,
KOROYE ANANDA PARAKAS
ANIYA VAISNAVA GAN, DIYA MALA CANDAN,

KIRTANA MANGALA ADHIVAS

dadhi - curds; ghrta — ghee; mangala - auspicious; kori — doing; sobe — all; utarola — tumult;
koroye — doing; ananda - bliss; parakas - displaying; aniya — bringing; vaisnava - the Vaisnavas; gana —
group; diya — giving; mala — garlands; candan - sandalwood pulp; kirtana - kirtana; mangala —

auspicious; adhivas — adhivasa.

“There must be auspicious curds and ghee and everyone will display ecstasy by
making loud noises. Bring the Vaisnavas, offer them garlands and sandalwood pulp

and thus perform this auspicious adhivasa kirtan.”

SABAR ANANDA MON, VAISNAVERA AGAMAN
KALI HOBE CAITANYA KIRTAN
SRI KRSNA CAITANYA NAM, SRI NITYANANDA RAM,

GUNA GAY DASA VRINDAVAN

sabar - of all; ananda - bliss; mon — mind; vaisnavera — of the Vaisnavas; agaman - arrival; kali
- tomorrow; hobe — will be; caitanya — Caitanya; kirtan — kirtan; $ri krsna caitanya - Sri Krsna Caitanya;
nam — holy name; $ri nityananda ram - Sri Nityananda Ram; guna — glories; gdy — sings; ddsa vrindavan

- Vrndavan Das.
“To everyone’s delight, the Vaisnavas are coming because tomorrow there will

be Caitanya Kirtan. Thus Vrndavan Das sings the glories of Sri Krsna Caitanya and Sri

Nityananda Ram.”
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yatha raga -

JAYA JAYA NAVADVIPA MAJH
GAURANGA ADES PAIYA, THAKURA ADVAITA JAIYA,
KORE KHOL MANGALERA SAJ

jaya jaya - victory, victory; navadvipa — Navadvipa; mdjh — in the middle; gaurariga -
Gauranga’s; ades — order; paiya — getting; thakura — Lord; advaita — Advaita; jaiya - going; kore — doing;

khol — drum; marngalera — auspicious; saj — prepare (decorate, worship).

“All glories to Navadvip! Receiving Gauranga’s order, Advaita Prabhu goes and

prepares the Khol Mangal (auspicious worship of the Kirtan drums).”

ANIYA VAISNAVA SOB, HARIBOL KALA-ROB
MAHOTSABER KORE ADHIVAS
APANE NITAI DHAN, DEI MALA CANDAN

KORE PRIYA VAISNAVA SAMBHASH

aniya — bringing; vaisnava - the Vaisnavas; sob — all; haribol — Haribol; kala-rob — the sound,
mahotsaber - of the festival; kore — doing; adhivas - the adhivas kirtan; apane — Himself; nitai dhan - Nitai
Cand, dei — gives; mala - the garlands; candan - the sandalwood paste; kore — doing; priya — dear;

vaisnava - the Vaisnavas; sambhash — addresses.

“He brings all the Vaisnavas, who perform the adhivas kirtan of the festival by
chanting Haribol. Nitai Cand Himself distributes the garlands and the sandalwood

paste and sweetly addresses the Vaisnavas.”

GOVINDA MRDANGA LOIYA, BAJAY TA TA THAIYA THAIYA
KARATALE ADVAITA CAPAL
HARIDAS KORE GAN, SRIVAS DHARAYE TAN

NACE GORA KIRTANA MANGAL

govinda — Govinda; mrdanga - the clay drum; loiya — takes; bajay — plays; ta ta thaiya thaiya -
ta ta thaiya thaiya; karatale - the hand cymbals; advaita capal - restless Advaita; haridas — Haridas; kore
— does; gan - sing; $rivas — Srivas; dharaye tan - utters a melodious note; nace — dances; gora - Sri

Gauranga; kirtana marngal - in this auspicious kirtan.

“Govinda takes the clay drum and plays the rhythm ta ta thaiya thaiya, while
restless Advaita plays the hand cymbals. Haridas sings and Srivas utters a melodious

note, while Sri Gauranga Himself dances in this auspicious kirtan.”
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CAU-DIKE VAISNAVA GAN, HARI BOLE GHANE GHAN
KALI HOBE KIRTAN MAHOTSAB
AJI KHOL MANGALI, RAKHIYE ANANDA KORI

BANGSI BOLE DEHO JAYA RAB

cau — four; dike — in directions; vaisnava gana - the Vaisnavas; hari bole - singing Hari; ghane
ghan - loudly; kali — tomorrow; hobe — will be; kirtan mahotsab - a great kirtan festival; aji — today; khol
mangali - the Khol Mangal (auspicious worship of the clay drum with flowers and sandalwood paste);
rakhiye — maintained; ananda — delight; kori - causing; bangsi - Bangsi Das; bole — says; deho —

give; jaya- victory; rab — sound.

“Everywhere the Vaisnavas are loudly singing Hari — tomorrow there will be a
great kirtan festival. Now the Khol Mangal (auspicious worship of the clay drum with
flowers and sandalwood paste) is concluded to everyone’s delight. Bangsi Das says:
Glorify this event!”

AFTER THAT THE TARAK BRAHMA NAMA (MAHA MANTRA) IS SUNG -

HARE KRSNA HARE KRSNA KRSNA KRSNA HARE HARE
HARE RAMA HARE RAMA RAMA RAMA HARE HARE

S
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FESTIVALS IN THE ASHRAM

1. INSTALLATION-DAY OF SRI SRI RADHA MADANGOPAL
IN THE ASHRAM —
Sri Sri Aksay Tritiya [May]
2. GURU PURNIMA - Full moon in July
3. SRI SRI RADHASHTAMI - 8" Day of the bright moon in September

4. DISAPPEARANCE DAY OF SRI SRI PARAM GURUDEVA
- gh day of the dark moon after Radhashtami.

5. SRI SRI BABA’S BIRTHDAY — Durga Shasthi, in October
6. SRI SRI BABA’S DISAPPEARANCE DAY
— Three days after the full moon in October

7. BABA’S FIRST STEP IN THE ASHRAM IN SRIDHAMA NAVADVIP —
January 17, 1970

8. MAGNANIMOUS PRABHU SITANATH’S APPEARANCE DAY —
Magh Saptami [February] Big Festival

FASTING OBSERVED IN THE ASHRAM

1. NARASINGHA CATURDASHI — Fasting till dusk
2. JANMASHTAMI VRATA — Fasting day and night
3. SHIVA RATRI VRATA — Fasting day and night

4. DOL PURNIMA VRATA — Fasting till dusk

5. RAM NAVAMI VRATA — Fasting till 12 midday

6. RADHASHTAMI VRATA — Fasting till 12 midday

7. PRABHU SITANATH’S BIRTHDAY — Fasting till 12 midday
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